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Annoramus. B ycioBMsIX pocTa IMyOJMKALIMOHHONW aKTMBHOCTH YYEHBIX M MEXAYHApPOIHOTO oOMe-
Ha 3HaHUSIMM PACTYT U TpeOOBaHUsI, MPeNbsBAseMble K KaueCTBY MEepPeBOJOB HayuyHbIX cTaTeil. Cpenu
(bakTopoB, BAMSIONIMX HA KAYECTBO MEPEBOIOB, 0COO0E MECTO 3aHMMAeT (PeHOMEH MEePEeBOJUECKOro
si3blka (translationese), TIPOSIBISIIONIUIACS B psiie OCOOBIX, CBOMCTBEHHBIX TMEPEBOAM XapaKTEPUCTUK
— B YIPOUICHNUN, SKCTUTMKALIMK, HOpMaau3aluy, WHTepMepeHIINT, OTINIAIONIMX UX OT HEIepeBOI-
HBIX TEKCTOB, HAITMCAHHBIX HA TOM Xe s3bIKe. JlTaHHbIe XapaKTepUCTUKN MOTYT CIYKUTb MMPEIUKTOPAMU
KayecTBa BBITTOJTHSIEMbIX TIEPEBOIOB, UTO JeJaeT BaKHBIM MX YYET KaK B CaMOM MpOLecce MepeBoa,
TakK W MPU MPUHSATUM PELIeHUsI O €ro MOoCTpeNakTUpoBaHUU. BMecTe ¢ TeM aHaIM3 MHAMKATOPOB 3TUX
XapaKTEPUCTUK SIBJISIETCS BECbMa JOJITUM M TPYIOEMKUM MPOLIECCOM, B CBSI3M C YeM BO3HMKAET HEO0O-
XOIMMOCTb B MHCTPYMEHTaX, CITOCOOHBIX aBTOMaTU3MPOBATh 3TOT Ipoliecc. B craTtbe naHHast mpobiema
pelraeTcst ¢ UCTOJIb30BaHMEM CTIeIIMAIM3UPOBAHHOTO MHCTPYMEHTA, pa3paboTaHHOTO /Ui cOopa Kop-
IyCOB TEKCTOB, aHAJIM3a MHIMKATOPOB (hpeHOMeHa TepeBOAYECKOTO SI3bIKa (KaK IS OTACIbHBIX TeK-
CTOB, TaK Y JUIS LI€JIbIX KOPITYCOB TEKCTOB), & TAKXKE JUISI COMOCTABIEHHUS ITOKa3aTesieil MHAMKATOPOB 110
Koprycam. Marepuanom 1Jisi MPOBEPKU KOPPEKTHOCTU padOThl aHATU3AaTOPA MOCTYXKUJI COMTOCTaBUMBIA
KOPIYC HayYHBIX CTAaTeii 1O COLIMOJIOTMU — KOPITYC, BKJIIOYAIOIINI B ce0s1 1Ba TEKCTOBBIX TTOIKOPITY-
ca, CXOXHUX 10 CTUJIIO, KaHPy, TeMaTUKe U 00BEMY, HO Pa3JINyalolnuXcs Mo MTPOUCXOXKIEHUIO: TIePBbIi
TTOAKOPIIYC COCTABWJIM OPUTHHATbHBIC (HETepeBOIHBIC) TEKCThI HAYYHBIX CTaTeil Ha PYCCKOM sI3bIKe,
a BTOPOI — TEKCThI aHTJIO-PYCCKUX MEPEBOIOB CTaTell. B pedynbrate aHain3a MOATBEPXKIASTCS HATU-
yue B TMepeBolax TaKUX MHAMKATOPOB IMEPEBOJUYECKOTO sI3bIKa, KaK CHIKEHUE YPOBHS JEKCUUECKOM
BapUaTUBHOCTHU, YHUKAJILHOCTU UCIIOIb3YeMOI JIEKCUKU, JTEKCUUECKON MOBTOPSIEMOCTH, TTOBBILLIEHUE
YPOBHS 3KCIUIMIUTHOCTH MOCPEACTBOM YBEJIMYCHHUS YACTOThI MCIOJb30BAHMSI JIMYHBIX, TTPUTSKATETb-
HBIX U yKa3aTeJIbHbIX MECTOUMEHUI, TUCKYPCUBHBIX MApKEPOB MOSICHEHUSI U TIPOTUBOIIOCTABIECHMSI,
a TakKe MHTep(epeHIns, BeIpaxalolascs B 601ee 4acTOM MCITOIb30BAaHUM TPSIMOTO TTOPSIAKA CIIOB,
MPeANOYTEHUH IJIar0JIOB OTIVIATOJbLHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, 00JIe€ YaCTOM MCIIOJb30BaHUU MTPUIATOY -
HBIX OTIPEAETUTEbHBIX BMECTO MPUUYACTHBIX 000POTOB. JlaeTcsl MHTEpIpeTalys MOoJydYeHHbIX TaHHBIX
Y MpeIaraloTcsi BO3MOXHbIE CITOCOObI TPEOA0ICHUS BAUSIHUS paccMaTpruBaeMoro (peHoMeHa Ha rnepe-
BOJIbI HAYYHBIX CTATEI ¢ aHIIMIACKOTO Ha PYCCKUIA SI3BIK.
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yIpoIlLeHUe, HOpMaau3alusl, SKCIUTUKALUs, THTepdepeHIIUs.
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Abstract. The rise in global scientific publication output and international knowledge exchange has
heightened the demands for the quality of scientific paper translations. Among the factors influencing
their quality, the phenomenon of translationese stands out due to its characteristics such as simplification,
explicitation, normalization, and interference. Not only do they differentiate translations from non-
translated texts, but they might also be indicative of translation quality, suggesting the need to consider
them when evaluating the quality of a translation and deciding on its further post-editing. However,
calculating and analyzing the indicators of these characteristics is a lengthy and labor-intensive process,
which creates the need for tools to automate it. The article offers a solution to this issue through the use of
a specialized tool designed for compiling text corpora, identifying translationese indicators in individual
texts and entire corpora, as well as comparing collected data across corpora. A comparable corpus of
sociology-related scientific papers is used as material for validating the accuracy of the tool — this corpus
includes two textual subcorpora of the same style, genre, subject matter, and size but of different origin:
the first subcorpus comprised original (non-translated) Russian texts, while the second one consisted
of English-to-Russian translations. The results of the analysis reveal the presence of such translationese
indicators in translations as reduced lexical variety, lexical uniqueness, and lexical repetition; increased
text explicitness characterized by the frequent use of personal, possessive, and demonstrative pronouns
and discourse markers used for clarifying information and contrast; a more frequent use of direct word
order and preference for verbs rather than their substantivized counterparts; the tendency to use relative
clauses more often than participial phrases. The article discusses the implications of these findings and
outlines possible strategies for reducing their impact on English-to-Russian scientific paper translations.
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Beenenue

MHorouucieHHbIe UCCAeAOBaHUSI B 00JaCTU TMEPEBOAOBEACHUSI IEMOHCTPUPYIOT CYIIECTBEHHbBIC
pa3IMyus MeXIy IepeBogaMy U HellepeBOAHBIMU TEKCTAMU, M3HAYAJIbHO HAITMCAHHBIMM Ha SI3BIKE TIe-
pesoma (IT) (cm., Harpumep, [1—10]). DTk oTIMUMs jeKaT B OCHOBE KOHIIEIIIMN TaK HAa3bIBAEMOTO
IePEeBOJYECKOrO SI3bIKa, 0003HaYaeMOro TepMUHOM franslationese [11].

B niepeBomHBIX TeKCTax (DeHOMEH franslationese SKCITULIMPYETCS PSIOM XapaKTepUCTUK, Kaxkaast U3
KOTOPBIX MPEJCTaBIeHa COOTBETCTBYIOIIMMU €l MHauKaTopaMu. YacTh XapaKTepUCTHUK CBSI3aHA C 3a-
JIeCTBOBaHHOI B TIpoliecce TiepeBoa SI3bIKOBOI mapoil (unmepgpepenyus) [12, 13], npyrue xapaktepu-
CTUKU OOYCIIOBIIEHBI CAMUM 3THUM IIPOLIECCOM KAaK TAKOBBIM (VHpoOueHue, SKCHAUKAYUS, HOPMAAUZAUUS)
[3, 14]. I1pu sTOM 1101 uHMEphepenyueri TOHNMAETCS TIEPEHOC B TEKCT MepeBoaa MOPQOIOTMIECKUX 1
CHMHTaKCUUECKUX OCOOEHHOCTE, CBOMCTBEHHBIX CTPYKTYPHOI1 OpraHM3alii UCXonHOTo si3bika (M), B
CBSI3U C YeM TIpeIJiaracTcst KOHIEIIUS Pa3InIHbIX «IUAJICKTOB» TIePEeBOAYECKOTO sI3biKa [15], uTo moma-
TBEPXKIACTCS SMIUPUICCKUMY JaHHBIMU [2]. Ynpowenue nipencrasisieT coO0i CTpeMIeHIE TIEpeBOIYM -
Ka cleaTh TeKCT nepeBoaa Mop(oJorniecku, JeKCUISCKU U CUHTAaKCUYECKU 00Jiee MPOCThIM, YTOOBI
00JIErYUTh €ro MOHMMaHUe YUTaTeNIeM. JKCHAUKAUU 3aKITI0UAeTCS B TOBBIIIEHUM OOBSICHUTEIBLHOTO
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MOTeHIMaa MepeBoa 3a cueT 00Jiee YacTOro MCIOAb30BaHMS CPEACTB 00eCcneYeHusl KOre3un U Ko-
repeHTHOCTU TeKcTa. Hopmaauzayusa cocTOUT B CTpEeMJICHUM UCIOIL30BaTh B IepeBoje OoJiee CTaH-
JlapTU3UpoBaHHbIe CTPYKTYphI 151, a Takke n3beraTh JIEKCUUECKHUX MOBTOPOB U HETUMTUYHBbIX aJist T4
KOJUIOKALIMMA.

Paznuuwnst, o0yca0BIeHHBIE IEPEUUCICHHBIMUA XapaKTePUCTUKAMU, UHOTIA CBSI3bIBAIOT C YPOBHEM
npodeccuoHaau3Ma repeBoJurMKa — HeJOCTaTOK OTbITa MPUBOAUT K «HEYKITIOXKECTU» U HeeCTeCTBEeH-
HOCTHU TE€KCTa MepeBoia P ero BOCIIPUITHM HOCUTEJISIMU LIeJIEBOTO si3bIKa [ 14, ¢. 249; 16, p. 292—293].
B HemaBHeMm uccnenoBanuu M.A. KyHUJIOBCKOI', OCHOBAHHOM Ha aHajlu3¢ KOPIYCOB IEepPEeBOIHBIX
TEKCTOB (aHIJIO-PYCCKUIA TIEPEBO) M OPUTMHATBHBIX PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTOB B 00siactTu CMU, GbL10
YCTAHOBJIEHO, YTO MHAMKATOPHI translationese MOTYT BbICTyMNaTh MPEeAUKTOPAMM KavyecTBa IepeBoaa Ha
YPOBHE BCETO TEKCTA, IIPU 3TOM MePeBOAbI 00JIee HU3KOI0 KauecTBa IeMOHCTPUPYIOT 00Jiee BhIpaXKeH-
Hble TIPU3HAKM translationese. CHUXXKEeHUE KauyecTBa MepeBojia Hanbosiee BaKHO yUUThIBATh, KOTJA pevb
UJIET O MepeBo/ie HAayYHbIX TEKCTOB, B YACTHOCTU — HAayYHBIX CTATei, MOCKOJIbKY HEKAYeCTBEHHbI Tepe-
BOJI CITOCOOEH TIPUBECTU K HEBEPHOI MHTEPIPETALIUU MPOLEAYPhI, METOOB UCCIIEAOBAHMSI, BHIBOIOB 1
WHBIX JAHHBIX, TTPEICTaBICHHBIX B CTaThe, a TAKXKE MOA0PBaTh JOBEPHUE K aBTOPY U CHU3UTD BIMSIHHE €TO
paboThI B akajgeMUuecKoM coobiecTse. Oco0ylo akTyaabHOCTh 3Ta MpobyieMa MpUoopeTaeT B YCIOBUSIX
pocTa MCCIeI0BATENbCKOM MyOJMKALIMOHHONW aKTUBHOCTH B IOCEIHUE AECATUIETHS 1 HEOOXOIMMO-
CTU MEXIYHApOJHOro OOMeHa 3HAHUSIMU.

ITpoBeneHue ucciaenoBaHU UHAMKATOPOB franslationese B MepeBOAaX HAyYHBIX CTaTeil MO3BOJINIIO
OBl TIepeBOJUMKAM 00Jiee 0OBEKTUBHO OLIEHUBATh KAYECTBO BBIMOIHSIEMbIX UMU IIEPEBOIOB, a ITOCTpe-
JIaKTOpaM — BbISIBJISITh TOTEHIIMAbHBIE TPOOJIEMHbIE aCIeKThl IEPeBojIa, TPEOYIOIINE KOPPEKTUPOBKU.
Hapsiny ¢ aTum cienyeT moguepKHyThb, YTO MPOLIECC UcclieqoBaHus (DeHOMeHa franslationese conpsikeH
C BBICOKOI CI0XHOCTBIO, OOYCJIOBIEHHOU AByMsI (hakTopaMu. IlepBbIM (haKTOpOM SIBIISIETCST OOJIBIIIOE
pa3HooOpa3ue MHINKATOPOB XapaKTepUCTUK MCCienyeMoro heHoMeHa, KaxIblii U3 KOTOPbIX TpeOyeT
OTIeJIbHOTO aHaju3a. BTopoii 3akitouaeTcss B TOM, UTO MCCienoBaHMe (peHOMeHa franmslationese, Kak
U 000e Ipyroe KOPITyCHOE MUCCIeI0BaHNe, IPEANoiaracT COCTaBlIeHe TEKCTOBBIX KOPITYCOB 3HAUM-
TEJIbHOTO 00beMa, UTO, B CBOIO Ouepe/ib, 00YCIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTh 00PabOTKM OOJBIINX 00BHEMOB
TEKCTOBBIX JAHHBIX, «PYyYHOI» aHAJIN3 KOTOPHIX SIBJSIETCS KpailHe TPYJOEeMKOM 1 MPaKTUIECKU HEBBI-
IMOJITHUMOM 3aJa4eii, IT03TOMY aBTOMATH3alMs TEKCTOBOTO aHaIM3a B UCCIEIOBAHUSIX MTOJTOOHOTO poaa
CTaHOBUTCS HE IIPOCTO XKeJIaTeIbHOM, a Heobxoaumoi Mepoii [17, ¢. 100]. B ¢BsI31 ¢ 3TUM 11eJIbIO HACTO-
SILENW CTaTbU SABJISIETCSl MPUMEHEHUE CIIelIMaIbHO pa3pabOTaHHOIO MHCTPYMEHTa — aBTOMATUYECKOTO
aHanm3aTopa (peHoMeHa translationese’ — 1Jis aHAIN3a MHANKATOPOB paccMaTpruBaemMoro ¢peHoMeHa Ha
MaTepuasie rnepeBo/IoB HayYHBIX CTaTei MO COLIMOJIOTMH, a TAKXKe MHTepIIpeTalius MoJy4YeHHbIX Pe3yJib-
TaTOB M pacCMOTPEHHE BO3MOXHBIX MyTel CMSITYEHUsI BAUSIHUS JaHHOTO (heHOMEHA Ha TEKCT IepeBo/ia.

MaTepnaJl N METO/IbI UCCJICAOBAHUA

B xone uccinenoBaHus Ha KaXIOM €ro aTare MCIOJb30Bajcs (GyHKIMOHAT aBTOMAaTUUECKOro aHa-
nm3aTopa heHoMeHa translationese. CHauasa mepeynciIuM UCITOIb30BaHHBIC B MCCIeNOBaHUN (DYHKIIUM
MPOrpaMMbl:

1) aHanM3 BBOAMMBIX TEKCTOB Ha HAJIMYME UHIMKATOPOB XapaKTepUCTUK (peHOMeHa translationese
¢ JaJbHEUIIUM COXpaHEHMEM pe3yIbTaTOB aHaIM3a B BEIOpaHHYIO 0a3y JaHHBIX, COOTBETCTBYIOIIYIO
OIHOMY 13 (DOPMUPYEMBIX MOJKOPITYCOB — HEMEPEBOJHOMY WJIU TTEPEBOAHOMY MOJKOPIIYCY;

! Kunilovskaya M. Translationese indicators for human translation quality estimation (based on English-to-Russian translation of mass-media
texts): Ph.D. thesis, University of Wolverhampton, 2023. URL: http://hdl.handle.net/2436/625250 (nara o6pamenust: 10.07.2024).

2 Publication Output by Region, Country, or Economy and by Scientific Field // Publications Output: U.S. Trends and International Com-
parisons. 2023. URL: https://ncses.nsf.gov/pubs/nsb202333/publication-output-by-region-country-or-economy-and-by-scientific-field/ (mara
obpaenus: 14.09.2024).

3 Ormmcanne npoekra. TRANSLATIONESE ANALYSER // translationese-analyzer 0.0.0. URL: https://pypi.org/project/translationese-analyzer/
(mara obpamenus: 26.03.2025).
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2) TepeBOJHOI MOAKOPITYC, COCTOSIIIUI M3 TTOJTHOTEKCTOBBIX aHIJIO-PYCCKUX TMEPEBOAOB HAyYHbBIX
CTaTeu.

Kaxnprit nogkopmyc Bkitodan 30 TEKCTOB, OOLIMI 00BbEM KaxKI0I0 U3 ITOAKOPITYCOB COCTABUJI OKOJIO
166 000 c1oBOdOPM.

B nensix obecnieueHKUSI COMOCTAaBUMOCTY MaTepuraia Ipy BLIOOPE TEKCTOB JIJIST aHAI3a TTPUMEHSUTUCH
CTporue KpUTepuu oTd00pa, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIMHU BCE TEKCTHI KOPITyca OTHOCSITCS:

* K HayYHOMY (byHKLIMOHAJIbHOMY CTUJIIO, K XKaHPY «Hay4YHasl CTaThsI»;

* K eMHOI TIpeAMETHOI 00JIaCTH — COLIMOJIOTUM, B CBSI3M C UYeM BCE aHAIIM3UPYEMble TEKCThI (KaK
IepPeBOJIbI, TaK U HENEPEBOIHBIE TEKCThI) ObUIM B3SITHI M3 PELIEH3UPYEMbIX HAYYHBIX IIEPUOIUYECKIX
u3naHuii mo couosiornu®. [lpenMeTHasi roMOre HHOCTh KOPITyca MO3BOJIMIa MUHUMU3UPOBATh BIUSHHE

MPeIMETHOM 00IaCTU Ha JTIMHIBUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH TEKCTOB U COCPEIOTOUYNTHLCS Ha BBISIBJICHUU
MpU3HaKoB (beHOMeHa franslationese.

Bce TekcThl 000MX MOAKOPITYCOB MPOLUTM MPeaoopadoTKy: U3 HUX ObIJIM aBTOMAaTUUECKU yIaJIeHbI
CCBIJIKY Ha JINTEPATYypPy, BPYUHYIO — 3arOJIOBKM, aHHOTALIMU, KJTIOUEBbIE CII0BA, CHOCKH, CIIUCKU JIUTEPa-
TypbI U WJUTIOCTPATUBHBIC MaTePUAJIbL.

Hanee Bce TEKCThI ObLIM MPOaHAIM3UPOBAaHKI C TIOMOIIbIO aHanu3aTopa heHOMeHa franslationese Ha
HaJIM4Ke YIIOMSIHYTBIX paHee XapaKTepUCTUK heHoMeHa. Tak, JUIsl aHaaM3a KaXIoi U3 XapaKTepUCTUK
MPUMEHSIICS KOMILIEKC MPeloCTaBIsIEMbIX aHAIM3aTOPOM METO/I0B, MO3BOJISIOIINX BBIYMCISTH 3HAYE-
HUSI COOTBETCTBYIOILIMX 3TON XapaKTepUCTUKE MHAUKATOPOB, COMOCTABISATh MOJyYeHHbIC JaHHBIE MO
KOpITycaM M MHTEPIIPETUPOBATh UX. BIOOp aHaMM3MpyeMbIX IPOrpaMMOil MHIMKATOPOB OCHOBBIBAJICS
Ha U3y4YeHUM psifa mccienoBaHuii mo teme [1-5, 7, 14]. B wactHOCTH, OTOOp MHAMKATOPOB OCYILECT-
BJISUICSI C aKLIEHTOM Ha MX 3HAUMMOCTb U JI0Ka3aHHYI0 3(P(PEKTUBHOCTb B paMKax MPaKTUYECKOTo aHa-
Jm3a (peHOMEeHa.

ITpu noncuete cpeaHMX MoKaszarejeid WHAMKATOPOB IO KOpITycaM TPUMEHSIIMCh B3BEILIEHHbBIE
(weighted) MeTonbl ycpeaHEeHUsI, TTOCKOJIbKY B aHAJIM3€ UCIOJb30BaIMCh MOJTHOTEKCTOBbIE BEPCUU Ha-
VUHBIX CTaTeii, B CBSA3M C YeM JJIMHBI BOLICAIINX B KOPITYC TEKCTOB BAPbUPOBAINCH. TaK, IpUMEHSIIICS
OJIVH U3 CJIEIYIOIIMX METO0B YCPEAHEHUSI:

1) mIst MHAMKATOPOB, UMEIOIIMX TEHACHLIUIO K 00JIee CUMMETPUUHOMY pacrpeie/eHUIO 10 TEKCTaM,
HCIIOIb30Baach (hopMyJia B3BEILIEHHOTO apu(PMETUIECKOTO CPEIHETO:

Z?:l WX
9
YW

1€ X — B3BELIEHHOE CpeaHee apu(hMETHUECKOE 3HAYEHHE MOKA3aTeIs, X, — 3HAYEHUE M0Ka3aTeIsl st
I-TO TEKCTA, w, — BeC I-TO TeKcTa (B TOKEHaX), 1 — 00lIee KOJTMUECTBO TEKCTOB B KOPITyCE;

2) nJisi UHAWKATOPOB C 0oJjiee BhIPAXKEHHOW acUMMETpUEN pacnpeaeseHus 1Mo TEKCTaM U BO3MOX-
HbIM HAJIMYMEM BBIOPOCOB, CITOCOOHBIX UCKA3UTh CPEIHEE 3HAUYEHUE, TPUMEHSIIACh (DOPMYJia B3BEILIEH-
Hoit MenuaHbl (weighted median), MUHMMU3KUPYIOIIAsl BAMSIHUE BRIOPOCOB 1 oOecredrBaloias oojee
YCTOMYMBBIN TTOKA3aTeJIb LEHTPAIBHOW TEHICHIIUU:

(1)

_ 1
M, =X,, rie Zflll W, < EZ; w, < Z;Wn (2)

rne M — B3BelIEHHOE MEIMAHHOE 3HAYEHWE TTOKA3aTeNs, X, — 3HAUEHHUE MOKA3ATENsl, COOTBETCTBYIO-
lee MEMAHE, W, — BEC [-TO TEKCTA (B TOKEHAX), 71 — 0011ee KOJIMYECTBO TEKCTOB B KOPITYCE.

[epeitneM K MOAPOOHOMY PACCMOTPEHUIO KaxKI0M M3 MCIOJIb3yeMbIX B aHAIM3€ XapaKTePUCTUK, a
TAKKe MpUBeAEM UX (hOpPMaibHbIE MHANKATOPHI.

4 XKypnan cormonoruu u corpansHoit anrpornonorun. URL: https://www.jourssa.ru/ (nara obpamennsi:04.09.2024); XKypuan «Couponornde-
ckoe obo3penne». URL: https://sociologica.hse.ru/ (nara oopamenust: 04.09.2024).
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MHaukaTopbl XapaKTepUCTUKH ynpoujenue

Koagppuyuenm aexcuueckoeo paznoodpasus (lexical variety) [3—5, 7]. Cunrtaercsi, 4To MepeBOIbI YCTY-
MaloT HEMEePEeBOAHBIM TEKCTaM 110 3TOMY IToka3zareinto [3, ¢. 107]. PaccunThiBaich TpU pa3HOBUIHOCTHU
KoadhuIIreHTa:

TTR = %x 100 — GaszoBas Bepcust KoaPUIIUEHTA; 3)

logV

log N
100xlog N

ModifiedTTR = —————— — Bepcusi, yIUTHIBAKOIIAS CIOBA, BCTPEYAIOIINXCST B TEKCTE OJIMH pa3

1=
v

(Tax HasbIBaeMast hapax legomena), %)

logTTR = x100 — Bepcust, crytaxuBarolast 3aBUCUMOCTD ITOKa3aTeJist OT JTMHbBI TeKcTa; (4)

rae V — obiiiee YMCiIo pas3inyHbIX CJI0B (00beM ciioBapsi), N — obliiee KOJMIeCTBO CI0BOGOpPM (TOKe-
HOB) B TeKcTe (00beM TeKCTa), a V1 — KOJIM4YeCTBO hapax legomena (CJIOB ¢ 4YaCTOTOM, paBHOI 1).

Jexcuueckas naomuocme (lexical density) — OTHOIIIEHME YMCTIa CJIOB-3HaMEHaTEJbHbBIX YacTe peun
KO BCeMY 00beMy TeKCTa (B CJI0BapHBIX TOKeHax) [3—5, 7]. [Ipenmonaraercsi, 4To B mepeBoaax ImoKa3a-
TeJIb HUXE, TaK KaK B HUX COACPXKUTCSI MEHbIIIe 3HAMEHATEIbHBIX U OOJIbIIIE CTY>)KEOHBIX YacTell peyun.

Cpeonss dauna caoe (mean word length) B cumBojiax 1 B ciiorax |3, 7]. Oxumaercsi, 4To B TiepeBoaax
HCTIONB3YIOTCST 60JIee KOPOTKHE CIIOBA.

Cpeonss dauna npednodcenuil (mean sentence length) B cuMBoJiax 1 B ciioBax [3—5]. Cuurtaercs, 4to
9acTo B MepeBOJie IJIMHHBIC U CIOXKHBIE TTPENIOKEHUST OpUTMHAIa pa30uBaloTCs Ha 0oJjiee KOPOTKUE U
npocteie [3, c. 110].

Cpeonuii pane cnros (mean word rank) BIYUCIISIETCSI HA OCHOBE paHXXMUPOBAaHUSI CJIOB TEKCTA M0 YacTOTe
MX BCTPEYaeMOCTHU B HalIMOHAJIbHOM KOPITyce pycCKOTo si3bika [3]. JIJIst 3TOro UCIojb3yeTcsl 4aCTOTHbIN
cj0Baphb pycckoii tekcuku’. [Ipeamnosaraercst, 4To IePeBOABI COAEPKAT MEHBIIIE YHUKAIBHOI 1 00JIbLIE
0oJ1ee YacTOTHOM teKcuku. MHAMKATOp BBIUMCIISIETCS 110 (DOpMYyJIe:

Mg = 2R (6)
n

rme Ri — paHT i-TO CJIOBa B TEKCTE, /1 — 00IlIee KOJUUECTBO CIOBAPHBIX TOKEHOB. PaHT cj10Ba paBeH ero
MOPSIIKOBOMY HOMEPY B YaCTOTHOM CITMCKE CJIOB.

Kak u B [3], npu noacyere ncnob3yiorcs nepsbie 6000 c1oB cricka. MakcuMaibHBII paHT CJIOBa
pasex 5000. [t c1oB, HE BOLIEIIINX B 3TOT CIMCOK, IIPUMEHSIIOTCS ABa MOIX0/Ia:

1) cimoBy mpucBanBaeTCs MaKCUMaIbHBIN padT 6000;

2) CJI0BO MCKITIOYACTCS U3 aHAJIN3a U HEe YIYUTHIBAECTCS TIPU BBIYMCIICHUN paHTa.

NHamKaTopbl XapaKTePUCTHKH HOPMAAUAUUS

Tloemopsemocmo 3Hamenamenvuvix cao6 (repetition) |3, 4, 14] BoIYUCIISIETCS KaK OTHOLLIEHNE a0COJIOT-
HOIM 9aCTOTHI CJIOB, BCTPEUAOIIMXCS 00JIee OMHOTO pas3a, K O0IIeMY KOJMYECTBY CIIOBAPHBIX TOKCHOB.
CuuTaetcs, YTO NMepeBOYMKHU CKJIOHHBI K U30€raHUI0 JIEKCUYECKUX TOBTOPOB, MPUYMHON YeMy MOXKET
CITYXKUTh MPENCTaBACHUE O TOM, UYTO pa3HOOOpa3ue CJIOBApHOIO 3araca sIBJseTcs OTpakeHUEM KYJIbTYp-
HOTO YPOBHSI aBTOpa TEKCTa M YTO Ype3MepHast IIOBTOPSEMOCTD UCTIONB3YeMOM JIEKCUKHM MOXET BOCTIPH -
HUMAThCSI YUTATEJIEM KakK IMoKa3aTelb «0eTHOCTU» SI3bIKa — 3TO 3aCTaBJsEeT MePeBOAUYMKOB 3aMEHSITh

5 Jlsesckas O.H., [llapos C.A. HoBblil 4acTOTHBII ClI0Bapb PyccKoii iekcuku. M.: A3OykoBuuk, 2009. 1090 c. URL: https://publications.hse.
ru/pubs/share/folder/jrd78un2xg/69157696.pdf (nara obparuenus: 13.01.2024).
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MOBTOPbl CHHOHUMAMU, CJIOBOCOUETAHUSIMU WM BOBCE yOUpPaATh MOBTOPSIONIMECS] CI0BAa U3 TEKCTa
[19, c. 77].

Tlomoueunas ezaumnasn ungpopmayus (Pointwise Mutual Information — PMI) |3, 20] oTpaxkaeT cuiy ac-
COLIMATMBHOM CBSI3W MEXIY JBYMsI COCEICTBYIOLIMMU CJI0BaMu (OMrpaMMaMu CJIOB) — TO, HACKOJIbKO
yaliie aBa CJI0Ba BCTPEYAIOTCS BMECTE, YeM MOXKHO OBLIIO Obl OXXMIATh, €CJIM Obl UX MOSIBJICHUS ObLIN He-
3aBUCUMBI ApYT OT Apyra. CjioBa mpeaBapuTeIbHO JIeMMaTU3upytorcst. PMI mist GurpaMm BEIYUCISIETCS
o ¢popmye (7):

P(wl,wz)

POw)P(ws) ) 7

PMI (w,,w, ) =log

rIe P(vaz) — BEPOSITHOCTb COBMECTHOTO TTOSIBJICHUS CJIOB, P(wl) u P(Wz) U — BEPOSITHOCTH WX TTOSIB-
JIEHUSI TIO-OTAEbHOCTH.

ITokazatenb pacCUMTHIBAECTCS C yYETOM BCEX TEKCTOB KOpITyca, 00llee KOJIMIecTBO ourpamm ¢ PMI1> 0
HOpMaJIU3YeTCsl, T.e. JSJUTCS Ha o0l1ee KOJIMUEeCTBO BCeX YHUKAIbHbBIX OMTpaMM.

I/IH,I[I/lKaTOpBI XAPAKTCPUCTUKU IKCRAUKAUUA

Ixcnauyumuoe Hazvieanue (explicit naming) — OTHOLIEHUE YKCIIa JIMUHBIX / TPUTSKATEJIbHBIX MECTOM -
MEHUI K YMCTy MMEHOBaHHBIX cylHOCTel [3]. CunTaercs, 4To B MepeBoAaX UCIIOIb3yeTCsl 0OJIbIIIE MECTO-
WMEHUI 1)1 00JIerdyeHus UIeHTU(GUKAIIMYM UMEHOBAHHBIX CYIIIHOCTEl, O KOTOPBIX UAET peub [ 14, c. 243].

FEounuunoe umenosanue (single naming) — COOTHOIIIEHWE YMCIa UMEHOBAHHBIX CYIIHOCTEH, COCTOSI-
LIKUX U3 OJTHOTO TOKEHA, KO BCeM MMEHOBAHHBIM CYIIHOCTSIM B TeKcTe [3]. [Ipeanonaraercs, yTo B me-
peBoaax IPEeAoUTeHUE OTAAETCS MOJHBIM BepcUsiM MMeH (Hampumep, Hoeann Boavgheane gon Iéme),
TOrJa KakK B HelepeBOAHbIX TEKCTaX yallle UCITOIb3YeTCsl BApMAHT U3 OJHOM JeKceMbl (Harpumep, éme).

Cpeonss dauna umerosanHbix cyuHocmetl (mean named entities length) — cpeiHee KOTUYECTBO TOKEHOB,
COCTAaBJISIONINX UMEHOBaHHBIE CYIIHOCTH [3]. JlaHHBII MoKa3aTesIb CBSI3aH C IIPEAbIIYIINM: OXMUIAeTCs,
YTO B MepeBo/iax vyallle UCMOJIb3YI0TCs 0oJiee ITMHHbIE BApUAHThl UMEH COOCTBEHHBIX.

XapakTepucTuKa sxcnaukayuu Oblia Obl HETIONHON 0e3 yueTa duckypcueuvix mapkepos (discourse
markers) (JIM), ciocOOCTBYIOIIMX MOBBIIIEHUIO KOT€3UU M KOT€PEHTHOCTU TEKCTa U, KaK CJeACTBUE,
MOBBIIAIOIIMX €T0 IKCITUIUTHOCTD [2—5]. Tak, B aHaiM3e MOACUUTHIBAIOTCS HOPMaIU30BaHHbIE Ya-
CTOTBI IBYX TPYITI AUCKYPCUBHBIX MApKEPOB PycCKOTO si3bika [21, ¢. 160]:

1) JIM cBs3u TeKCTa Ha JTOKAJIbHOM YPOBHE (KOre3us MPpeAJIOKEHUI U UX YacTeil) — MapKephl BBelle-
HUST HOBOI MH(MOPMAIIUH, TIOSICHeHWS, TIPOTUBOIIOCTABICHHS, BBEICHUS TIPUMEPOB;

2) JIM cBsI3u TeKcTa Ha IJ100albHOM YPOBHE (KOT€pPEHTHOCTh Pa3HbIX (h)parMeHTOB TEKCTa APYT APY-
Ty, CBSI3b TEKCTa KaK €MMHOTO 1IEJIOTO — MapKephbl BBEICHUS B TEMY, TTOPSIIKA CIeI0BaHMs MH(pOpMaIInH,
pacnoJioxKeHusl WILTIOCTPaTUBHOTO MaTepuasa, BHYTPUTEKCTOBOI pedepeHIInn.

s Kaxmoro Mapkepa MOICYMTHIBAETCSI HOPMalM30BaHHAS YyacToTa, T.e. abCOJIOTHAsl YacToTa,
JeJeHHas Ha 00Illee KOJIMIECTBO TOKEHOB B TEKCTE, UYTO IMO3BOJISIET HUBEIMPOBATh BIMSIHUE 00beMa
TeKCcTa U obecrieuruBaeT KOPPEKTHOE CpaBHEHUE MEXy TEKCTaMU Pa3HOU JJIMHbBI TTO JaHHOMY TOKa-
3atento. Eciu JIM cocTOUT U3 HECKOJIbKUX TOKEHOB (HampuMep,  mo Jice @pems), B aHaIu3e OH CUM-
TaeTcs 3a ONMH TOKEH.

MuaukaTopbl XapaKTepUCTHKM urmephepenuus

AHaM3 MTHAMKATOPOB NaHHOM XapaKTePUCTHUKU HAlleIeH, B OTJMYME OT aHaIn3a MPeIbIIyIInX TPeX
XapaKTepUCTUK, Ha OTIpe/ieJieHre BIMSIHUSI NCXOTHOTO sI3bIKa Ha TEKCT rnepeBonaa. B aHanu3 Bonuiu ciie-
JIYIOIIMe UHAUKATOPDI:

Yacmepeunvie n-epammot (POS uni-, bi-, trigrams) npencTapsioT co00l yacTepeuHble MOCea0Ba-
TEJIbHOCTU U3 OHOTO, IBYX WJIU TPEeX TOKEHOB, aHAJTU3UPYEMbI€ C 11eJIbIO BBISIBJICHUSI XapaKTePHbIX /15

66



4 -

TeKCTa IepeBo/ia YacTepeyHbIX naTTepHoB [1, 3, 4, 7]. Tern, ucnonb3yeMble B aHaIM3€E 11 0003HAYECHUS
yacTeil peun, B3SThI U3 Onbamorekn pymorphy2°. JIomoaHUTEIbHO BBOAATCS CIlelMalbHbIE 0003Haue-
Hust S START (navano npemnoxenus), S END (kxonen npemnoxenust) u COMMA (zansrast) ajist aHa-
JIN3a N-TpaMM, CTOSIIIMX Ha MEepBOM, MOCAeAHEeH MO3ULIMIX B TIPSAJIOKEHUN U B Hayajie MpUIaTOYHbIX
KJay3. PaccunThIBalOTCS HOpMaIM30BaHHBIE YACTOThI 72-TPaMM, T.€. OTHOIICHUE a0COIIOTHOM YaCTOTHI
OTpeJIeICHHON 1-rpaMMbl K 001LIEMY KOJMYECTBY 7-IpaMM B TEKCTeE.

Cumeonvhble n-epammol (character uni-, bi-, trigrams) — MOCJAeIOBATeIbHOCTY U3 OJHOTO, ABYX WU
TpeX OYKBEHHBIX CUMBOJIOB, HOPMaJIM30BaHHBIE 10 YACTOTE UX BCTPEYAEMOCTH OTHOCUTEIBLHO OOIIETO
yucyia OyKBEHHBIX #1-TpaMM B TeKcTe [3]. MHAMKaTOp UCTIob3yeTcs IS BhISIBICHUST MOP(hOJIOTUUECKUX
0COOEHHOCTEH CJIOB, UCIOIb3YeMbIX B MIEPEBOAHBIX TeKCTax. JJOMOJHUTEILHO BBOASITCS CIielMaIbHbIE
cuMBOJIBI < U > [J1s1 0003HAYEHMSI Hauajla U KOHILIA CJIOB COOTBETCTBEHHO, OHU TTO3BOJISIIOT YUUTHIBATh
IPaHUIIbI CJIOB U UAEHTUMULIMPOBATh MOPMOJOTMYECKUE CTPYKTYPbI, UCITOJb3YeMble B Hayajle U KOHIIE
cJioB (mpeduKchl, cyhhUKCH 1 OKOHYAHUS ).

OcrajbHble HHAUKATOPbI NEPEBOAYECCKOIo A3bIKaA

Kpome Toro, rnmpousBoauics MOACYET MHAMKATOPOB, HE BOLIEAIIMX HU B OAHY U3 IMPELTOXKEHHBIX
XapaKTepUCTHK [3], HO O3BOJISIONINX PACIIUPUTD CITEKTP aHAJIM3a U BBISIBUTDH T€ 3aKOHOMEPHOCTH Tie-
peBojJa, KOTOphIE He OXBATBIBAIOTCSI PACCMOTPEHHBIMU BBIIIIE MHINKATOPAMU:

Hcnonvsosanue mecmoumenuil pasuuix paspaooé (pronouns) — HOPMaJIN30BaHHbIE YaCTOTHI JTUYHBIX,
MPUTSKATEIbHBIX, OTHOCUTEILHBIX, HEOTPEAEIEHHBIX, OTPULIATENIBHBIX, YKa3aTeJIbHbIX U ONpeaen-
TEJIbHBIX MECTOMMEHUI OTHOCUTEIBLHO BCEX TOKEHOB.

Hcnonvsosanue pazauunbix 3HaKoe npenunanus (punctuation) — HOPMaJIU30BaHHBIC YACTOTHI 3HAKOB
MpeNHAHUS OTHOCUTEBHO BCEX TOKEHOB M BCEX 3HAKOB MPEMMHAHUS B TEKCTE.

CoomuoweHue enaz0n106 6 cmpadamenvrom 3anoee (passive verbs ratio) Ko BceM rjarojiaM B TEKCTE.

Hndexc ydobouumaemocmu Paswa (the Flesch readability score) niist pyccKoro si3bika’ oTpaxaeT ypo-
BEHb CJIOXKHOCTH TEKCTa C TOYKH 3PEHUS €r0 BOCIIPUATHS (4eM HUXKE IMOKa3aTes b, TeM 6oJiee CIIOKHBIM
CUMTAETCS TEKCT):

K =206,836—60,1x W —1,3x, (8)

rae K — cnoxxHocTtb TekeTa, W — cpenHsist lutMHa ¢IoB (B ciiorax), S — cpeaHsist JUTMHA MpeIoXeHui (B
CJIOBax).

Tam, £ae B LIEJISIX aHAIK3a UHAMKATOPOB TPEeOOBAIUCh JIEMMATU3aLIMs, YACTEPEYHOE TETMPOBAHUE 1
pacrio3HaBaHUe UMEHOBAHHBIX CYIITHOCTE, B aHAIM3AaTOPE /ISl 3TUX 3a/1a4 UCTIOIb30BaTMCh OUOIMOTE-
KU 17151 00pabOTKM €CTeCTBEHHOTO si3bIKa — pymorphy2® u Natasha®.

Pe3syabTarthl ucciie10BaHUS W MX 00CYXKIEHHE

PaccMoTpuM 1oJIydeHHBIE B XO/1€ UCCIIENOBAHUS PE3YJIbTAThl MO KaXI0i U3 MPOaHAIM3UPOBAHHbIX
XapaKTepUCTUK, COTIOCTABIISISI U MHTEPIIPETUPYS MOJydeHHbIE TaHHbIE 110 KOPIycaM.

Pe3ynbraThl aHaM3a UHIUKATOPOB XapaKTEPUCTUKU yHpoujeHue TIoKa3aau 0ojiee HU3KME 3HAYSHUS
JIJISI BCEX MHAMKATOPOB B IEPEBOAHBIX TeKCTax (TadJ1. 1). JJ1st OlleHKM CTaOMJIBHOCTU CPEIHUX 3HAYEHU I
UHIUKATOPOB ynpoujerus Boraucisuicss KoabduuueHnt Bapuaunu (the coefficient of variation — CV)',
OTpaXalollKi CTeNeHb KOJeOJIeMOCTH CPEIHNUX 3HAUCHU I MHANKATOPOB MEXI1Y TEKCTAMU B KaXKIOM 13

¢ O6o3HauenHus st rpaMmeM (pycckuii si3eik) // Mopdonornueckuit ananmusarop pymorphy2. URL: https://pymorphy2.readthedocs.io/en/sta-
ble/user/grammemes.html (gara obpamierns: 22.08.24).

7 Obopuesa 1.B. ABromMaTH3upoOBaHHas OLCHKA CIIOKHOCTH Y4eOHBIX TEKCTOB HA OCHOBE CTATHCTHYECKUX MAPAMETPOB: [IHCC. ... KaHI. MeN.
Hayk; 13.00.02. M., 2006. C. 47.

8 Mopdonornueckuii ananusarop pymorphy2. URL: https://pymorphy2.readthedocs.io/en/stable/ (nara obparuenus: 26.03.2025).

° Onmwmcanue npoekra // natasha 1.6.0. URL: https://pypi.org/project/natasha/ (nara o6pauenus: 26.03.2025).

10 Koadpduiment Bapuauuu (Variation coefficient) / Buku. URL: https://wiki.loginom.ru/articles/variation-coefficient.html (zara oGparesust:
15.03.25).
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noaxkopmnycoB. KoadduuneHT Bapuaivy pacCUYuThIBaICS KaK OTHOIIEHWE CTAHIAPTHOTO KBaapaTuye-
CKOTO OTKJIOHEHHUS K B3BEIIIECHHOMY CpeaHeMy apudmMeTudeckomy. [IprHATO cuMTaTh, 4TO €CIi KO3(d-
utmeHT Bapranmy He TIpeBbInaeT 33%, To BEIOOPOYHAST COBOKYITHOCTD SIBJISIETCST OMHOPOIHON M Be-
JIMYMHA UCCIeIYyeMOTO TTPU3HAKa MOXET CUMTAThCS HaJeXKHOM XapaKTepUCTUKON 3TON COBOKYITHOCTH.
Kak BumHO 13 1a6:1. 1, 1UI BCeX MHAMKATOPOB 3HAYEHMS KOJIEOJIEMOCTH He TIPEBLIIIAIOT Imopora B 33%,
YTO CBUJETEJbCTBYET O JOCTATOUHO CTAOMJIBHOM pacIpeie/ieHUU MmokasaTesieit o Kopiycam.

Ta6mmua 1. Cpeanure nmoka3are M HHANKATOPOB YIPOIEHHUS 10 KOpIycam
Table 1. Average indicators of simplification indicators by buildings

Cv
Henepesonnbie Cv
IToka3arenn ITepeBoabt Pazunna (HenepeBoanbie
TEKCThI (ITepeBonpb)
TEKCThI)
Lexical density 64% 61% 3% 3,5% 4,5%
TTR 28,18% 26,94% 1,24% 15% 18%
Log TTR 85,25% 84,76% 0,49% 1,8% 1,9%
Modified TTR 1995,64 1921,57 74,07 8,6% 12,7%
Mean word length
(1) characters 6,9 6,7 0,2 3% 4,4%
(2) syllables 2,95 2,89 0,06 3,3% 4%
Mean sentence length
(1) tokens 30,1 25,6 4,5 28% 11%
(2) characters 176 148 28 28% 13%
Mean word rank 1 1831,53 1689,3 142,23 8% 13%
Mean word rank 2 886,29 847,72 38,57 6% 9%

PesynbraThl aHasiM3a MOATBEPXKAAIOT AEHCTBUE YIPOLIEHUSI HA MOP(OJIOTrMYECKOM, JEKCUUECKOM
YU CUHTaKCUYeCKOM ypoBHsIX. [IprmeudatesnbHO, UTO 151 KOpIyca HEMepeBOAHBIX TEKCTOB KO3 duiim-
€HT Bapualluy CpeIHel JUIMHbBI MPeT0XEeHUI (B TOKeHaX U B CUMBOJIaX) MPUOJIMKaeTCsl K IOPOrOBOMY
3HAYEHWIO M 3HAUYUTETHLHO MTPEBOCXOINT aHAJOTUYHBIN MOKa3aTesb Y MePeBOIHBIX TEKCTOB. BeposTHo,
9TO CBUAETEILCTBYET O 0OJIbllIei BApUATUBHOCTH JTMHBI TTPEAJIOKEHUI B HETIEPEBOAHBIX TEKCTaX, YTO
MOXKET ObITh CBSI3aHO ¢ OOJBLINM Pa3HOOOpa3reM UCIOIb3YeMbIX CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKLMHI. B TO
BpeMsI KaK B ITEPEBOMHBIX TEKCTaX ITMHA MTPEIJIOKEHU I yacTo 6ojiee CTaHAapTU3UPOBaHa, YTO, BEPOSIT-
HO, BBI3BAHO CTpPEMJIEHUEM U30eXKaThb YPE3MEPHO CIAOXKHBIX UJIU CTUIUCTUUYECKU PAa3HOOOPa3HBIX CUH-
TaKCUYECKUX CTPYKTYD.

Cpelny UHAMKATOPOB OCOOCHHO BBIACISIIOTCS MOOUDUUUPOBAHHBLI KOIhDuUUUeHm neKcutecKoil apu-
amueHocmu M TioKa3aTesb cpedHeo panea caos. T1okaszaTenb Aekcuueckoil eapuamueHocmy 0Kas3ajcs cy-
LLIECTBEHHO HUXE B TIEPEBOAAX, UTO YKa3bIBaeT Ha CTPEMJICHHE TIePEBOAYMKOB M30eraTh UCTIOIb30BaHMS
JIEKCUYECKUX €MHUII, BCTPEYAIOIIUXCS B TEKCTE JIMIb €AMHOXbI (hapax legomena). 3HaUYNTENbHBIN
pa3pbIB MEXIY KOpIlycaMu IO HOKa3amenro cpedHeeo paneda c108, B CBOIO O4epellb, CBUIETEIbCTBYET O
CHUXKEHUU YHUKAJIbHOCTU MCIIOJb3YeMOI B MepeBoJaxX JEKCUKM U O MPEANOYTEHUU MepeBOaYnKaMU
0oJiee YaCTOTHBIX BapUAHTOB JieKCceM (HalpuMep, BHIOOP JIEKCEMBI CL00iCHbLA C PAHTOM 754 BMECTO Me-
Hee YaCTOTHOM JieKceMbl mpydoemkuii ¢ panroMm 6000). CireayeT OTMETHTh, UTO TAKOE CHIDKEHME KOJIH-
yecTBa hapax legomena 1 CpeHEr0 paHra cJ0B MOXET CTaTb MPUYUHON CIIaXKUBAHUS CTUTUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH TeKCTa, 3aI0KEHHBIX aBTOPOM OPUTMHAJIBHOM CTaTbU, U TIOTEPU €r0 OPUTMHATBLHOCTH.

CorocTaBiieHre TOJyUeHHBIX TOKa3aTejeil MHAMKATOPOB HOpMau3allMu MPOJEeMOHCTPUPOBaA-
JIO CHUXKEHUE AeKkcuteckoll noemopsemocmu B TiepeBonax (40,13% B HemepeBOIHBIX TEKCTaX MPOTUB
38,4% B mepeBolax), YTO CBMIECTEJIBCTBYET B MOJb3Y HopMaiuzayuu. ITOTeHUMAIbHBIM CIIEACTBUEM
TaKOTO CHUXXEHMUS SIBJISIETCST OcyiablieHre CMBICIOBBIX CBSI3ei MEXIy YacTSIMM TeKCTa, AJisl obecreve-
HUSI KOTOPBIX B OPUTMHAILHOM TEKCTE YITOTPeOJISIIMCh OIMyLIEHHbIE B TIepeBojie JeKceMbl. Ellle ogHuM
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CJIeJICTBMEM MOXET CTaTh yTpaTa CMBICJIOBBIX aKLIEHTOB, HAMEPEHHO pacCcTaBJeHHBIX aBTOPOM OPUTH-
HaJIbHOM CTaTbU MOCPEACTBOM MOBTOPHOTO YIIOTPEOJICHUS TOM MU NHOM JIEKCEMBL.

HopmanuzoBannas yactora ourpamm ¢ PMI > 0, Bonmpeku mporHo3am, OblIa IOYTH OJMHAKOBOM 11O
koprycaMm: 97,3% niist HerepeBOAHBIX TEKCTOB MPOTUB 97 % MJist TepeBOIOB.

[lepeiineM K pacCMOTPEHUIO PE3YJIBTATOB aHAIN3A dKCHAUKAYUY. B oTIMUMe OT UHAUKATOPOB ynpo-
ueHus, OTHOCSIIIIMXCS K O0Jiee 0OILIMM, II00aTbHbIM XapaKTepUCTUKaM TeKCTa U UMEIOIIUM 0oJiee paB-
HOMEpPHOE pachpeleeHUue Mo KOPITyCy, MHAWKATOPBI 3KCHAUKAUUYU TIOAPA3YyMEBAIOT YUYET SI3bIKOBBIX
€JVHULI, BLIOOP U YaCTOTA UCIIOJb30BAHUS KOTOPBIX B 3HAUUTEIBHOI Mepe 3aBUCSIT OT TAKUX (PaKTOPOB,
KaK KOHTEKCT U TeMaTu4ecKasi COOTHECEHHOCTb TeKcTa (B cilydyae ¢ MMEHOBAaHHBIMU CYIIIHOCTSIMU), CO-
3HaTeJbHOE HaMepeHUe aBTOpa OpUTHMHAaIa UCTIOIb30BaTh OMPEACICHHBIC SI3bIKOBbIC €IMHMIIBI C LIEJIbIO
BBIPAa3UTh COOCTBEHHOE OTHOIIEHUE K 00CY:KIaeMOMY TIpEAMETY, YCHIUTD OIpeaeeHHbIC JTOTUUEeCKUE
CBSI31, MPUBJIEYb BHUMAaHUE YMTATENSI K UeMy-JIM0O 1 T.J. (B ciayvyae ¢ AUCKYPCUBHBIMUA MapKepamu).
Bce 310 MOXET cTaTh IPUUMHOI MEHEe paBHOMEPHOT'O pacipeaeeHUs aHATU3UPYEMbIX SI3bIKOBBIX €11 -
HUII MeIy TeKCTaMU B KOPITyCe M, KaK CJIEACTBUE, YBEIUUUTH BEPOSITHOCTh BOZHUKHOBEHMSI BHIOPOCOB
— 3HAUEHU, 3HAYMTEIbHO OTKJIOHSIFOLIMXCSI OT 001Iel TeHAeHIMU. B CBSI3U ¢ 3TUM INpM pacueTe cpel-
HUX TOKa3aTeJieil MHAMKATOPOB ObLIO pellieHO MCIOIb30BaTh B3BEIIEHHYIO MeAUaHY, a KO3(MGULIUESHT
BapuallMi PAacCUMTHIBAJICS KaK OTHOIIEHHME B3BEIIEHHOTO MEIMAHHOIO abCOJIOTHOTO OTKJIOHEHUS K
B3BEIICHHOMY MeJMaHHOMY 3HaueHHU10. Pe3yibraThl aHaau3a XapakKTepUCTUKU IKCHAUKAYUS TIPUBEIe-
HBI B TA0I. 2.

Tabmuna 2. Cpennue (MequaHHbIe) MOKA3aTe I HHAUKATOPOB SKCILUIMKAINM 10 KOPITycaM
Table 2. Average (median) indicators of explication by corpus

Cv
Henepesonbie Cv
IToka3arenn IlepeBonsi Pasunna (HenepeBoansie
TEKCThI (ITepeBonbl)
TEKCTbI)

Explicit naming 168,5% 248% 49,5% 47,2 51
Single naming 61% 71% 10% 23 20
Mean named entity length 1,4 TokeHa 1,3 TokeHa 0,1 TokeHa 13 11
JM nosicHeHusI 0,37% 0,5% 0,13% 25 21

M 1npoTHBOITOCTABIEHUS 1,04% 1,15% 0,11% 21 10
JIM mopsinka ciaeaoBaHus 0,2% 0,186% 0,014% 42 17

nHGoOpMau
JIM BBIBOJIOB 0,4% 0,32% 0,08% 18 32

CoracHo ToKa3aTesiM KCHAUUUMHO20 HA3bI8AHUS, TIEPEBOIAM CBOMCTBEHHO 00JIee YacTOe NCTIOJIb-
30BaHME JTUYHBIX U TIPUTSKATETLHBIX MECTOMMEHMH T UISHTU(WKAIIMA UMeH COOCTBeHHBIX. [1pu
9TOM K03 GUIIMEHT BapyallMy MoKasarejeil MHAMKAaTopa yKa3blBaeT Ha TO, YTO 00a IMojkopmyca Je-
MOHCTPHPYIOT IO HEMY BBICOKYIO M BMECTE C TEM CXOXYIO CTEIeHb BapraTUBHOCTU. Kak ymoMuHaioch
paHee, TaKas BApUATUBHOCTh MOXET OBITh OOYCIIOBICHA TEM, UTO YacTOTa MCITOIh30BaHUSI MMEHOBAH-
HbIX CYIIIHOCTE, UCTIOJIb3YeMbIX ITPU MOJCUETe MoKa3aTeeit 9KCnauyumnHo20 Ha3vléanus, BO MHOTOM 3a-
BUCHUT OT KOHTEKCTa, TEMaTUKM CTaTbU M aBTOPCKUX MPEATNIOUTEHUI. Pe3ynbraTel aHanu3a eduHu4Ho20
UMEHOBAHUS VI cpeOHell ONUHbI UMEHOBAHHbIX CYUHOCMell He TIONTBEPIIIA ITPOTHO30B — B TTEPEBOIAX Yallle
KCITOJB3YIOTCSI UMEHOBaHHbIC CYIIIHOCTH, COCTOSIIIIME U3 OJHOTO TOKEHA, a CPEeAHSIs IJIMHA UMEHOBAH-
HBIX CYIITHOCTEH M0 KOpITycaM IMOYTH He pa3anJaeTcs.

YTo KacaeTcs TUCKYPCUBHBIX MapKepoB, 00ECIIEUMBAIOIINX KOTEPEHTHOCTh YacTeil TeKcTa APYT
JIPYTY U CBSI3b TEKCTA KaK €AMHOrO 1LIEJ0ro, TO, BOMPEKU OXUAAHUSIM, Pe3yJIbTaThl aHAIM3a MOKa3aau
CHUIKEHME YaCTOTHI MCTIOJIb30BaHHUS B IIEPEBONAX OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB NOPAO0KA CAeD08aHUS UHPDOP-
mayuu (MapKepsl TUTIA npedjicde ce20, 80-Nepabix, ¢ 00HOU CMOpOHbl) Y BBIBOIOB (MapKephl TUTIA MAKUM
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obpazom, caredosamenvho, umak). Takoe CHUXEHHE MOXKET CTAaTh MPUYMHON OCIabIeHUsI JTOTUYECKHUX
CBSI3eil MEX/y YacTSIMU TEKCTa U 3aTPYIHEHUS BOCIPUITUSI IPUBOIUMBIX B CTAThe apPTYMEHTOB U pe-
3yJIbTaToOB McciaenoBanus. CiaeayeT OTMETUTD, 9YTO KO3(MGUIIMEHT BapUaluu JUCKYPCUBHBIX MAPKEPOs
nopsaoka caedoéanus uHgopmayuy B HETIEPEBOIHOM KOPITYCe 3HAYMTEIHLHO MPEBBICHII TOPOTOBOE 3HA-
yeHue (33%), 4ToO TOBOPUT O HEPABHOMEPHOM pacIipeieIeHUM MapKepoB 3TOr0 TUIA MEXKIy Helepe-
BOIHBIMU TeKcTaMK. KoadpulimeHT Bapraiuu 0uckypcusHoix Mapkepos 660006 B TIEPEBOIAX COCTABUIT
MpUGIMKaroIIeecs: K TOPOroBOMY 3HaUYe€HUE, KOTOPOE, K TOMY Xe, 3aMETHO TMPEBBIIIAET TO XK€ 3Haue-
HUE B HEITEPEBOIHBIX TEKCTAX, YTO CBUIETEILCTBYET O OOJIBIIEN BADUATUBHOCTH B UCITOIb30BAHUN 3TUX
MapKepoB B nepeBojie. B 5TOM KOHTEKCTE MepCIeKTUBHBIM HATIpaBJIeHUEM JATbHENMIIMX UCCICA0OBAHUIA
MpeCTaBIIsIeTCs pacliMpeHre KOpITyca 1 MpUBIIeYeHME TOTOJHUTEIBHBIX TEKCTOB, YTO IMO3BOJIUT 00JIee
TOYHO YCTAHOBUTDH 3aKOHOMEPHOCTH UCITOJIL30BAHUS MAPKEPOB STUX TUITOB.

B 10 Xe BpeMst pe3yJabTaThl aHAIN3a MOATBEPANIN HAJTUUNE B TTIEPEBOIAX XapaKTePUCTUKW IKCHAUKA-
U1 TIO TIOKA3aTENSIM OUCKYPCUBHBIX MAPKepos nosicHeHus (MapKepbl TUIIA HOMOMY Ym0, UHbIMU CAOBAMIL)
u npomugonocmagnerus (MapKepbl TUTIA X0ms, mem He MeHee), 00eCTIeYrBAIOLINM KOTE3WIO MEXKTY TTPeI-
JIOXKEHUSMU / VX YaCTSIMU, 9YTO MOXET CBHIETEIIbCTBOBATh O TTOBBIIIIEHUN OOBSICHUTEIILHOTO TTOTEHIIM -
ajia TeKCTa.

IlepeiimeM K pacCMOTPEHMWIO PE3YJIBTATOB aHaIM3a WHIWKATOPOB uHmMep@epenyuu 1o KOPITyCaM.
JaHHbIe 00 UCITOIB30BAHUY YacmepeutbixX N-epamm, TIPOIeMOHCTPUPOBABIINX HAaWOOJBIINE Pa3TAYMsI,
NpUBEAEHbI B Ta0JI. 3.

Tabmuna 3. HopManu3oBaHHbIE YACTOTHI YACTEPEUHBIX 7-TPAMM IO KOPITycam
Table 3. Normalized frequencies of partial n-grams by case

N-TPAMMBbI HenepeBoaubie Tekctsi (%) Iepesonsi (%) Pasnuua (%)
NOUN 31,4 29,6 1,8
ADJF 15,4 14,6 0,8
CONJ 7,8 8,6 0,8
NPRO 2,2 2,7 0,5
VERB 5,9 6,8 0,9
NOUN, NOUN 6,96 6,23 0,73
NOUN, ADJF 3,9 3,1 0,8
NOUN, PREP 3,7 3,3 0,4
COMMA, PRTF 0,8 0,6 0,2
COMMA, CONJ 2,58 2,96 0,38
NPRO, VERB 0,5 0,9 0,4
S_START, CONJ 0,55 0,75 0,2
CONJ, NPRO 0,31 0,46 0,15
S_START, NPRO 0,13 0,27 0,14
NOUN, ADJF, NOUN 2,96 2,3 0,66
NOUN, NOUN, PREP 0,9 0,67 0,23
NOUN, NOUN, NOUN 1,47 1,25 0,22
NOUN, COMMA, PRTF 0,71 0,56 0,15
VERB, ADJF, NOUN 0,72 0,84 0,12
CONIJ, NPRO, VERB 0,1 0,2 0,1
CONJ, NOUN, VERB 0,19 0,27 0,08
VERB, NOUN, PREP 0,24 0,28 0,04
VERB, NOUN, NOUN 0,4 0,42 0,02

N3 Tabauubl BUAHO, YTO TEKCTaM TEPEBOAOB CBOWCTBEHHO 0Oo0Jjiee YacTOe MCIOJIb30BaHME TaKMX
n-rpamm, kak (CONJ), (COMMA, CONJ) u (NPRO), 4T0 MOXET OBbITh CJIE€ACTBUEM IKCHAUKAUUU. N-
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rpamMmbl (CONJ) u (COMMA, CONJ), BeposITHO, FOBOPSIT O 00jiee YaCTOM MCIIOJb30BaHUU B TMEPEBO-
JIax TIpUAATOYHBIX IPEMIOXEHMI, B TO BpeMs Kak n-rpamma (NPRO) — o 6oJjiee 4acTOM ynoTpeOIeHUNI
MECTOMMEHHBIX CYILIECTBUTEIbHBIX, YACTO MCTIOIb3YEMbIX JIJIsl yKa3aHUsl Ha CyILIeCTBUTEbHbIC-aHTelle-

JIEHTBI B TEKCTE MTePEBO/IA.

B 1iensgx wnmocTpaiiy ApYruX BRISIBICHHBIX Pa3IUIMii paCCMOTPUM HEKOTOpBIC TIPUMEPHI uacme-
PeuHbIX mpuepamm, B3AThIe U3 IPOAHAM3UPOBAHHBIX ITOAKOPITYCOB, M TTPUBEIEM BO3MOXKHBIC TIPUINHBI
9TUX pa3anuuii (Tad. 4).

Ta6mmna 4. ITpumepsl TpUrpaMM U PUYHHBI PA3JIHYHAIA B X 4ACTOTAX
Table 4. Examples of trigrams and the reasons for differences in their frequencies

n-rpaMMbl TIpumepst Yacrora IIpuyuna
CONJ, NPRO, VERB NOCKOAbKY OHA uepaem Briiie B mepeBoie B Al nipsimoit mopsiiok cJIoB
13-3a uHTephepeHIIN B YTBEPXKICHUSX, TIOYTH TIOJTHOE
OTCYTCTBUE TJIATOJIbHBIX OKOHYAHUI,
CONJ, NOUN, VERB NOCKOAbKY UYEeHHOCMb BCJIEICTBHME YETO HAJTM4ME
npuobpemaemcs MOJJIEXAIIEro 00s13aTeJIbHO
VERB, NOUN, NOUN VCMAHA8AUB8AeMCs HOBAS Bhiie B nepesoje Axkanemuueckomy Al cBOiCTBEHEH
6536 (6Mecmo yemanosaerue u3-3a uHTepdepeHmn | Gosiee aKTUBHBII CTUITb U3JIOXCHUS,
HOBOII c6513U) M3-3a Yero MpH ONMUCAHUU Yalle
MCTIOJIB3YIOTCS T1aroJibl, HEXEn
VERB, NOUN, PREP nposieasemcs CKAOHHOCHb K MMeHa CyLIECTBUTEIbHbIE
(6mecmo nposienerue cKAOHHOCMU K)
NOUN, NOUN, NOUN onucanue OaHHbIX HAOA0eHUs Hwuxe B nepeBoae CM. IpUYUHY BBIILIE
(6 nepesode uauje ucnonvsyromes 13-3a MHTepbepeHIInN

KOHCMPYKUUU MUNA ONUCbIBAIOMCS
dannble HabA0OeHUs)

adanmayus ycaosuii 015 (8 nepegode
NOUN, NOUN, PREP uaue Ucnoab3ymcs KOHCMpYKyuu
muna adanmupoeams ycaoeus 04s)

VERB, ADJE, NOUN NPOABASAAUCH KYAbMYPHBIE 00PA3UbL Belliie B nepeBojie CM. TIpUYMHY BBILLIEe
(emecmo nposerenue 13-3a MHTephepeHIINN
KYAbMYPHBIX 00pasy08)
NOUN, ADJE, NOUN nosieaeHue 83aUMHO20 008epuUs Huxe B mepeBone CM. IpUYMHY BbILLIE
(6 nepesode uauje ucnonb3yrmcs 13-3a UHTepdepeHI

KOHCMPYKYUU MUNQ NOAGASIEMCs
e3aumHoe dosepue)

NOUN, COMMA, PRTF (yrKyus, obecneuusarouas Hwuxe B nepeBoae B A4l KOHCTPYKLIMM TTPUYACTASIMU
(6 nepesode uaue ucnoab3yrmes 13-3a UHTepdepeHLII HacTosilero BpeMeHu (participial

KOHCMPYKUUU MUna QyHKuus, phrases) UCTOJIb3YIOTCS peXKe,

Komopas obecneuugaem) yauie rnpearnoyTeHue OTAaeTCs

NIPpUAATOYHBIM OIPEACIIUTEIIbEHBIM /
pacrpoCTpaHUTEIbHBIM

PaccmoTpum HeKOTOpBIe TTpUMEpPhl OYKBEHHBIX N-rpaMM, HanOosiee MH(POPMATUBHBIMU SIBJISIIOTCS
TpurpaMmbl (Tad. 5), TaK Kak OHU MO3BOJISIFOT 3aXBaThIBaTh MOP(MEMBbI CJIOB LIETUKOM.

AHaJIN3 IeMOHCTPUPYET CHUXKEHKUE YACTOTHOCTU OKOHYAHUM -0if, -20 U -020 B IIepeBOax, YTO CBU-
JIETETBCTBYET O MEHEE YaCTOM yIOTpeOIeHUN (hOPM POIUTETLHOTO IManeska mpuiaraTeJbHbIX. DTO SB-
JIEHUE MOXET ObITh 0OBSICHEHO UHTEPdEepeHIIMeld aHTJIMIACKOTO SI3bIKa, SIBJSIOIIEeToCcs, KaK MoKa3aHo
B TabJ1. 4, 60Jiee ATMHAMUYHBIM, B pe3yjbTaTe yero pasbl ¢ OTIJIATOJIbHBIMU CYIIIECTBUTEIbHBIMU TUIIA
nosigaeHue 83aumMHo20 0ogepus ¢ OOJIbIIIC BEPOSITHOCTHIO OYAYT MepeaaBaThCs B TIEPEBOJIE C UCTIOIb30-
BaHUEM ryiaroa (Cp. ¢ noasagemces 83aumHoe 0ogepue), yCTPAHSIIOIIEro HEOOXOAUMOCTh YIIOTPEOICHUS
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ponuTenbHoro naaexa. O CHMXXKEHUU MCTOJb30BaHUS B TIEPEBOAE OTIJIArOJbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
TaKKe TOBOPUT M YMEHBIIICHNE YaCTOTHI TPUTPAMM THUTIA -4us / -yuu VM -HUs / -Hue, 9aCTO UCTIOIb3YIO-
LIMXCS B KauecTBe Cy(P@MUKCOB B OTIJIATOJbHBIX CYILIECTBUTEIbHBIX.

Ta6mua 5. Hopmaim3oBaHHbIe YACTOTHI OYKBEHHBIX 72-TPAMM
Table 5. Normalized letter n-gram frequencies

3-rpamMmbl HenepeBoanbie TekcTs (%) ITepeBonsi (%) Pasuuna (%)
o, i, > 0,367 0,269 0,098
I, 0, > 0,4 0,33 0,07
0,1, 0 0,31 0,265 0,045
H, U, q 0,275 0,259 0,016
1, U, 0,131 0,116 0,015
11, U, 0,053 0,048 0,005
H, U, e 0,205 0,195 0,01

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE pe3yJIBTaThl aHATIN3A MPUSPAMM CO CAysceOHbiMU croéamu (Tabi. 6), B KOTO-
PBIX IBa TOKEHA 3aMEHEHBI CITY’KeOHBIMU CJIOBAMHM, & OMUH TOKEH — COOTBETCTBYIOIINM EMY TETOM.

Tabmuua 6. Hopmaim3oBanHbie 4aCTOTHI 3-IpaMM €O CJIYKeOHBIMH CJIOBAMH
Table 6. Normalized 3-gram frequencies with service words

3-rpamMmbI HenepeBoansie Tekctsi (%) IepeBonsi (%) Pasnuna (%)
B, ToM, COMMA 0,05 0,09 0,04
Toro, COMMA, 4T00bI 0,01 0,05 0,04
VERB, B, TOM 0,023 0,06 0,037
ist, toro, COMMA 0,007 0,034 0,027
10, COMMA, uTO 0,06 0,084 0,024
ToM, COMMA, uto 0,08 0,1 0,02

IIpencraBneHHbIe TaHHbBIE CBUACTEILCTBYIOT O 00Jiee YaCTOM MCIIOJb30BAaHUU B IEPEBOJIE JIEMEH-
TOB, BBOISIIMX IIPUIATOYHBIE MPEIIOXKEHUsI, KOTOPbIE CIYXKAT JUISI TOBBIIICHUS 9KCHAUKAYUU KAKO-
ro-Ja100 coiepXaHus TeKCTa. DTU TaHHbIE COTJIACYIOTCS C MpeACTaBeHHBIMU paHee pe3yJibTaTaMU aHa-
JIN3a OUCKYPCUBHBIX MAPKEPO8 NOSCHeHUs, TAKXKE MpeodIafarolIuX B MTepeBOAHBIX TEKCTaX U UCTIOIb3ye-
MBIX C TAKOH Xe 1IeJIbIO.

[Tepeitnem K aHaNU3y MOUUUOHHOL 4ACMOMbI MOKEHO8 B TIPEIJIOXEHUSIX 0 Kopiycam. B ta6n. 7
MpeICTaBIeHbl JaAHHbIE O TOKEHAX Ha TIEPBOM, BTOPOM, TPEThEN C KOHLIA U MPEANOCAEAHEN TTO3ULIUSIX B
MPeIIOKEHUM — MPUBOASITCS TOKEHBI, aOCOIIOTHAS B3BEILLIEHHAsI YaCTOTAa KOTOPHBIX OOJIBIIIE MJIM paBHA
enuHule. [TocaenHss Mo3nLMS U3 aHAM3a UCKITIOYAETCS, TaK KaK UCTHOIb3YEeTCSI UCKITIOUUATEIBHO IS
oIpeesieHMsT KOHILIa npeuioxeHuid. TokeHbl paciipeeeHbl 0 CBOei YacTepeuHO MPUHAIIEKHOCTH,
B CKOOKAaX yKa3aHbl MX HOpMaJI30BaHHbIEC YAaCTOTHI.

3HaYnTeJIbHOE YBEJIUUECHNE B IIEPEBOJAX YaCTOThI MCIIOJIb30BaHUS COIO30B Ha MIEPBO IMO3ULIMHU, BE-
POSITHO, CBUJETEJbCTBYET B MOJIb3Y IKCHAUKAUUU, TIPOSIBIISIONICHACS B CTPEMJICHUM TI€PEBOIYMKOB ClIe-
JIaTh JIOTUYECKNE 1 MIPUINHHO-CJIEICTBEHHBIE CBI3M MEXIY YaCTSIMM TeKCTa 0oJiee sBHBIMU. boJjiee BbI-
COKasl 4yacToTa IMPOTUBUTEIbHBIX COIO30B, B CBOIO Ouepeb, MOXET ObITh NMPU3HAKOM uHmeppepeHyuu,
BbI3BAHHOU YaCThIM MCHOJIb30BaHUEM B aHIJIMUCKOM $I3bIKE€ Ha MEPBOM MO3UIIMU TaKMX COIO30B, KakK
however, although, nevertheless.

bonee yacToe ymotpebeHre yKa3aTeabHbIX, JUYHBIX U MIPUTSKATEIbHBIX MECTOMMEHUWI Ha MEPBOIA,
BTOPOU U TPEThEI MO3ULIMSIX MOXKET OBITh CJICICTBUEM IKCHAUKAYUU, KOTOPasl BhIpaXKaeTcsl B CTpeMIie-
HUM MIEPEBOJYMKOB CIEIaTh OTCHUIKY K paHee YIIOMSIHYTHIM B TEKCTE CYIIECTBUTEILHBIM. YBEIMYEHIE
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Tabmuna 7. Hopmanu3oBaHHbIe YACTOTHI TOKEHOB HA Pa3HbIX MO3HIKAX (110 YOBIBAHHIO YACTOT)
Table 7. Normalized token frequencies at different positions (in descending order of frequencies)

Henepesoaubie TekcTsl (%)

IlepBas Bropas TpeTbs ¢ KOHIIA IIpeanocaenss
Ipenaoru (15,57) ITynkryamus (9,2) Coro3bi (6,3) IMynkryanus (5,5)
B (9.4), TTo (1,2), Hpu (1,14),
C (1), Anst (0,93), Ha (0,9), 9.2 u (5,7), nm (0,6) ) (5.5)
K (0,54), Kpome (0,46)
Como3bi (7,74) IIpennoru (4,9) IIpenaoru (6,15) Wm. cymr. (3,47)

Opnako (2,1), Ho (1,6), U (1,3),
Ecnu (1,24), ITostomy (1), A (0,5)

B (2,2),u3(0,9), Ha
(0,8), ¢ (0,6), k (0,4)

B (2,6), Ha (1,05),
K (1), ¢ (0,54),
s (0,48), ot (0,48)

Mectoumennst (9,39) Mectoumenns (5,57) Hynkryamus (1,74)

970 (1,7), Takum (1,45), OH

(0,8), D11 (0,67), Dot (0,65), atom (1,7), 310 (1,2),
toro (0,9), To (0,45), ,(1,34),

Dra (0,64), Bee (0,63), UubIiMuU soit (0.4), 31010 (0.4) ) (0.4)
(0,6) Tem (0,57) Onm (0,5), MbI e (0’4)’ ero (0 3)’ ’ ’

(0,44), Owna (0,4), Yo (0,34) T ’

Hapeuns (4,57) Yacruusi (2) Yactuup (1,34)

Kak (1,7), Tak (1,25), UmeHHO He (1.2). xe (0.8) e (1,34)

(0,65), 3necn (0,47), Boaee (0,5)

BBonaubie ciiosa (1,26)

Wm. cyum. (2,67)

Mecroumenus (1,84)

Bo-niepsbix (0,4), Bo-BTOpBIX
(0,4), Haipumep (0,46)

obpazom (1,5), cioBamu
(0,67), pesynsrare (0,5)

ero (1,04), ux (0,8)

Bpemenu (0,54),
tpyna (0,53),
obmmectna (0,5),
npousBozactsa (0,43),
xu3uu (0,41),
mupa (0,4),
nevicteus (0,36),
saactu (0,3)

Ipeaukarus (0,43) Coiossi (1,4) Wm. npu. (1,74)
MoxHo (0,43) u (1,4)
conuanbHoii (0,76),
Yacrumpi (0,4) Hapeuns (0,4) couuanbHoro (0,52),
coranbHbIx (0,46)
He (0,4) kak (0,4)
Iepesonwi (%)
IlepBas Bropas TpeTss ¢ KOHIA IIpennocnennss
IIpenioru (15,65) Iynkryanus (8.8) Coro3bi (7,88) Iynkryamus (2,5)
B (8,9), C(1,3), Ha (1), st (0,94),
ITo (0,88), Kpome (0,6), [Tpu
(0,5), K (0,5), Heemotpst (0,35), (38 1 (7.13), mma (0.75) ) (25)
Cornacho (0,34), Bo (0,34)
Coro3si (11,95) IIpennoru (4,11) IIpennoru (6,26) Wm. cyur. (2,55)

Ho (3,2), Onnako (2,4), Ecin
(1,85), U (1,37), Xots (0,78), A
(0,53), IMoatomy (0,5), TTockobKy
(0,46), Yrtoos! (0,46), Korma (0,4)

B (1,9), u3 (1,03),
Ha (0,78), c (0,4)

B (2,65), k (1,05), Ha (1),
¢ (0,96), nus (0,6)

Mecroumenns (13,24)

Mecrtoumenus (7,04)

ITynkryanus (0,7)

Dro (3,05), Onu (1,7), OH (1,14),
Takum (1,13), Ou (1,1), MsI (0,85),
41 (0,82), Dra (0,7), Orot (0,6), Bee

(0,6), Tem (0,6), Yto (0,55), Ona (0,4)

ato (1,3), Toro (1), aToM
(0,9), mb1 (0,75), T0 (0,6),
aroro (0,56), aroii (0,5),
otu (0,4), onu (0,37),
npyroii (0,34), uro (0,32)

,(0,7)

xusnu (0,6), obmecTBa
(0,5), coobiectna (0,4),
noautuku (0,38),
nesrenbHoctH (0,37),
opranuzauuu (0,3)
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Hapeuns (3,73)

Yacruns (1,95)

Yacrunsr (1)

Kak (1,4), Tak (0,75), UmeHHO
(0,6), 3necn (0,55), bonee (0,43)

He (1,25), xe (0,7)

He (1)

BBoaubie ciosa (0,82)

Wm. cym. (1,56)

Mecroumenus (2,5)

Harmpumep (0,56), Mraxk (0,26)

o6pazom (1,2), cio-
Bamu (0,36)

ux (1,22), ero
(0,72), ee (0,56)

Yacrunsi (0,45)

Coro3bli (2,3)

Wm. mpuan. (1,73)

xwu3nu (0,6), obiecTsa
(0,5), coobmiectna (0,4),
noautuku (0,38),
nesitenbHocTH (0,37),

opranusauuu (0,3)
commaibHbIX (0,76),
couuainbHoii (0,5),
couuaibHoro (0,47)

u (1,4), Takxe

He (0,45) (0,5), ecnu (0,4)

YacTOTHI MCIOJb30BAHUSI MECTOMMEHUI Ha MEPBOM MO3UILIMU MOXKET TaKKe OBbITh CBSI3aHO C UHmMep-
(hepenyuell AaHTIIMIACKOTO SI3bIKA C €T0 00s13aTeNIbHBIM (DOPMaIbHBIM HAaJIUUKMEM MOIJIEKAIIETO B TIpe -
JIO)KEHUU — BTO MPUBOAUT K TOMY, YTO MECTOMMEHMSI, KOTOPbIE MOTJIM Obl OBITH OMYILEHBI B PYCCKO-
SI3BIYHOM TEKCTE, B MIEPEBOJIe COXPaHSIOTCS. JIOMONHUTENbHBIM (PAKTOPOM 3[eCh CAYKUT TEHASHLIUS
COBPEMEHHOI aHTJIOS3bIYHONM HAYYHOM JUTEPaTyphl K MCITOJb30BAHUIO AKTUBHOIO CTHIISI U3JI0XKE-
HUA'!, 0COOEHHO ecli pevb UAET O TAaKUX pasleiiaX HaydHOU cTaThy KakK «BBemeHme», «O6CykaeHne»
u «Pe3ynbraThl» — B HUX 4Yallle MPEANOYTEHUE OTAACTCS aKTUBHBIM (popMaM TJ1arojoB, TakK KakK 3TO
MMO3BOJISIET YMTATENIO JIETKO MACHTU(MUIMPOBATh AESATENsI, YTO CHUKAET PUCK IBYCMbBICJIEHHOCTU U
MOBBIIIAET YPOBEHb OTBETCTBEHHOCTU aBTOPOB 3a M3JlaraéMble B CTaTbe TMOJOXEHUsI U Pe3yJIbTaThl.
Taxkke B aHTJIMIICKOIM HAyYHOI JIUTepaType HOPMOIA SIBJISIETCSI UCIIOJIb30BaHUE MECTOMMEHU I we unu 1
JIJIsI yKa3aHMSI aBTOpa UCCICAOBAHUS B KQUECTBE AESITEIISI, B TO BpeMsl KaK PYCCKOSI3bIYHOM JTUTEepaType
Takasl MpakTHKa MeHee paclpocTpaHeHa, a MOPOoit U BOBCE HE TPUBETCTBYETCSI.

Kpome Toro, u3 taba. 7 BUTZHO, YTO B HEIEPEBOMAHBIX TEKCTAaX 3aKPbIBAIOLIME CKOOKM Ha MpPEeAro-
CJIeIHEN M TPeThel ¢ KOHIIA MO3UIIMSIX BCTPEYAIOTCS TOPA3Io vyaille, YeM B IepeBOIax, YTo, BEPOSITHO,
TOBOPUT O 0o0Jiee YaCTOM MCITOJb30BaHUU B PYCCKOSI3BIYHOM HAyuyHOI JUTepaType CKOOOK JUIsl yKasa-
HUS KaKUX-JIM00 YTOUHEHUI / TOMOJHUTEIbHON NH(pOPMALIMU, TIPU 3TOM 0e3 HapyLICHUSI CTPYKTYPbI
OCHOBHOTrO TeKcTa. B mepeBomax ke Goliee yactoe ynoTpebdeHUEe COI030B U / MIIM Ha TPEeTheil ¢ KOHILIA
MO3ULIMU MOXKET ObITh OOYCIOBJIEHO HOPMOI aHTJIMIACKOTO SI3bIKa MCMOJIb30BaTh COCAMHUTEbHBIE CO-
103bl 0F UK and niepell TOCASIHUM 3JIEMEHTOM TepeuyrcieHus], B TO BpeMsl KaK PYCCKOSI3bIUHBIN TEKCT B
JAHHOM CJTydae HepeaKo 0OXOIUTCS 3aMsITOM, YTO TAKKE TTOATBEPXKIACTCS JAHHBIMUY U3 TAOJIULIBL.

Hakownel1, nepeiiiemM K pacCMOTPEHUIO MHAUKATOPOB, HE BOLLIEAIINX HU B OHY U3 XapaKTEePUCTHUK.
M3 T1aba. 8 BUAHO, YTO MepeBOJaM CBOMCTBEHHO 0o0Jjiee 4acTOe MCIIOJb30BaHUE HEKOTOPHIX JTUUYHBIX,
MPUTSKATEIbHBIX Y YKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHUIA, UTO ellle pa3 MOATBEepKAACT AeiiCTBUE XapaKTePUCTU -
KU 9KCHAUKAUUU.

Bonee yactoe ucroab3oBaHNE MECTOMMEHUSI O B HEMIEPEBOAHBIX TEKCTaX CBSI3aHO C TEM, UTO B aH-
[JINACKOM SI3BIKE, B OTJIMYME OT PYCCKOTO, Y CYIIECTBUTEIbLHBIX OTCYTCTBYET IpaMMaThUecKasl KaTero-
puUs pojia, ¥ YTO B cllyyae, eclii B OpUTHHAJIE UCTTOb3YIOTCS MECTOUMEHUS /ie WU she, B TIepeBOJie OHU
OIHO3HAYHO OYAYT MepeaaHbl Kak oH WIW OHA, B TO BpeMsl KAK MECTOMMEHUE it UCTIOIb3yeTcs 111 000-
3HAYeHUsI aOCTPAKTHBIX IMOHSITUI, HEOAYIIEBICHHBIX 00bEKTOB MU XXMUBOTHBIX, & COOTBETCTBYIOLINE
WM CYIIECTBUTEJbHBIE B PYCCKOM SI3bIKE MOTYT ObITh JIDOOTO POjia, B TOM YKCJIe U MYKCKOTO, 13-3a Yero
HepeIKO if MepeBOAUTCS Kak ox. UTo KacaeTcsi MECTOUMEHUS CHOAbKO, OHO HEe UMEET MPSIMOTO aHajiora
B aHIVIMIACKOM SI3BIKE, UTO JIeJIaeT €ro NCIOJIb30BaHUEe 0oJiee XapaKTepPHBIM JJIsI HeIIePEBOAHBIX TEKCTOB.

PocT ucnosb3oBaHMsI OTHOCUTEJIbHBIX MECTOMMEHM I, BBIMOJIHSIOIIUX (DYHKIIMIO COIO3HBIX CJIOB, KO-
TOpbIE BBOASIT MPUAATOUHBIE MPEITOXEHUS, CBUACTEIbCTBYET 00 SKCHAUKAUUU.

' Plotnick. J. How to Use Active Voice in the Sciences // The Founding College of the University of Toronto. URL: https://www.uc.utoronto.ca/
active-voice-in-science (1ara oopauienus: 22.12.24).
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Taommua 8. Hopmanu3zoBaHHbIe YaCTOTHI MECTOMMEHHIH 10 pa3psiiam
Table 8. Normalized frequencies of pronouns by digits

MecToumenue | Henepesoanubie TekcTsi (%) | TlepeBomsi (%) | Pasnuua (%)
JInuHbIE MECTOMMEHNS
OHM 0,627 0,962 0,335
MbI 0,225 0,404 0,179
a1 0,061 0,173 0,112
OHa 0,349 0,375 0,026
BbI 0,002 0,016 0,014
OH 0,686 0,574 0,112
IIpuTszKaTeIbHbIE MECTOUMEHHS
CBOIA 0,434 0,47 0,036
Haul 0,087 0,118 0,031
Moii 0,008 0,033 0,025
‘Yka3zare/ibHble MECTOMMEHHST
3TO 0,638 0,795 0,157
3TOT 0,491 0,63 0,139
TOT 0,577 0,693 0,116
TAKO# 0,374 0,419 0,045
TO 0,313 0,358 0,045
CTOJILKO 0,02 0,01 0,01
Omnpenenre/bHbIE MECTOMMEHHS
JIPYToii 0,28 0,4 0,12
cam 0,26 0,16 0,10
HHOIi 0,12 0,06 0,06
OTHOCHTEIbHbIE MECTOMMEHHUS
KOTOPbIii 0,84 1,05 0,21
410 0,9 1,04 0,14
yem 0,1 0,15 0,05
KaKoi 0,07 0,1 0,03
Heonpeeentbie MeCTOMMEHHUST
HEKOTOPbIii 0,05 0,13 0,08
HECKOJIbKO 0,04 0,06 0,02

Bosee BhicoKast 4acTOTa MECTOMMEHUI Opyeoil, HEKOMOpblil U HeCKOAbKO B IePeBOIaX MOXKET OBbITh
00BSICHEHA uHmepgheperyuell aHTIIMICKOTO SI3bIKa, KOTOPOMY CBOMCTBEHHO OY€Hb YacTOe MCITOIb30Ba-
Hue JieKkceM other / another / the other u some.

CpaBHEHHUE YaCTOT HEKOTOPBIX AVHKMYAUUOHHbIX 3HAKOE, HOPMAIM30BAHHBIX OTHOCHUTEIBHO BCEX
3HAKOB MPETMHAHNUS, IPUBEICHO B Ta0. 9.

bojiee yactoe ynmorpeGiieHMe 3amsIThIX, HEPEIKO WCITOJIb3YIOIINXCS UIST BBEACHUS MPUAATOYHBIX
MPEIIOKEHUI, BEPOSITHO, SIBJISICTCS TTOKA3aTeIeM 3KCHAUKAUUY, & POCT YACTOThI YIOTPEOIEHUST TOUEK
MTOATBepKIaeT HAIMUNE CUHTAKCUIECKOTO ynpouenus. YTo KacaeTcsT yBEIMUECHUS YaCTOTHI MCITOJIB30-
BaHUsI TOYEK C 3aITSITON B TIepeBOaX, 3TO MOXET ObITh CBSI3aHO C uHmepgeperyueli — B aHTTUACKUX TEK-
CTax TOYKY C 3aIISITOM 3a4aCTyIO MCIIOJIb3YIOT AJIsI COSTMHEHUSI IBYX 1 00Jiee MPeaIoKeHUI, COXpaHsIst NX
OTHOCUTEJIbHYIO aBTOHOMHOCTD, HO IIPM 5TOM IOAYEPKMUBAs TECHYIO CMBICIOBYIO CBs13b'2. JIJ1s1 mpuMepa
MpHUBeAeM MpeIioXeHNWe, B3ITOe U3 OpUTHMHAIA OJHOTO U3 MTPOaHAIM3UPOBAHHBIX MepeBOnOB: If the

12 Semicolons, colons, and dashes // The Writing Center. The University of North Carolina at Chapel Hill. URL: https://writingcenter.unc.edu/
tips-and-tools/semi-colons-colons-and-dashes/ (nata obpamenus: 22.12.24).
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argument about the current postsocial transition is right, such extensions will be needed in several respects;
to make them is perhaps the major challenge confronting social theory today.

VBesimueHue UCMnoJib30BaHUS B MepeBojax TUPE, BEPOSITHO, TAKXKe SIBJSIETCS CAEACTBUEM UHmepghe-
PeHyUl U CBSI3aHO ¢ OCOOCHHOCTSIMU UX YIOTPEOJIECHUSI B OPUTMHAIBHBIX aHIJIOSI3bIYHBIX TeKcTax. B aH-
TJIMICKOM $I3BIKE Yallle, YeM B PYCCKOM, THPE MCIOIb3YeTCs IS aKIICHTUPOBAaHUSI BHUMAHUS Ha BaXK-
HBIX acITeKTaX MPeUTOKEHUS YUTH JUTS TTIOSICHEHUSI KaKOTO-TO 3JIeMeHTa B HeM. 11 ipuMepa IpuBeIeM
caenyolee npeajioxeHue: I now need to sketch out what an expanded conception of sociality that includes
(but is not limited to) material objects — which I will call an object-centered sociality — is about. B tanHHOM Ba-
pUaHTe TUPE NCIIONB3YeTCs UTS pa3bsiCHEHUs TePMUHA, B TO BPeMsI KaK B PYCCKOM SI3bIKEe aHAJIOTMYHAsT
MO CMBICITY CTPYKTYpa 4acTo o(popMIISIETCS ¢ TIOMOIIIBIO 3aIlSIThIX WK XK€ BOBCE MPAKTUKYeTCsl pa3oue-
HUE MPeIIOKEeHUS Ha HECKOJIBKO 00JIee MMPOCTHIX.

Taomuna 9. Hopmanu3oBanHble 4aCTOTHI 3HAKOB NPENUHAHUS
Table 9. Normalized punctuation mark frequencies

3HaK HenepeBoaubie Tekctsi (%) Iepesonsi (%) Pasnuna (%)
, 50,86 55,21 4,35
20,66 23,97 3,31
— 0,51 1,11 0,60
; 0,71 0,97 0,26

Yto KacaeTcs UCTIOJIb30BAHUS 21204068 8 hopme cmpadamenbHo2o 3ai0ed, B TIepeBOIaX UX MPOLIEHT
HecKoJIbKO Huxke (12,6% mnpotuB 15%). OnHOI U3 NIPUYMH 3TOr0, KaK yXKe YKa3aHO, MOXET CIYKUTh
TEHICHLIMST aHTJIOSI3bIYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB K aKTUBHOMY CTUJTIO U3JI0XeHUsI. Tak, Harmpumep, mpe-
noxeHue We propose a new method for analyzing... B pyCCKOSI3bIYHBIX HEIIEPEBOMAHBIX CTaThSIX C OOJIbIIICH
BEPOSITHOCTBIO OYJIET BHITJISIIETh KaK B cmamue npedaaeaemces | npedaodcet Ho8blii Memod anaausa... On-
HaKO BOITPOC O TOM, CJeAYeT JU B IMpoliecce MOCTPeAaKTUPOBaHUS TIEPEBOJOB HAMEPEHHO 3aMEHSITh
aKTUBHbIE KOHCTPYKIIMY OPUTHHAJA HA TTACCUBHBIC, OCTAETCSI OTKPBITHIM, TTOCKOJIBKY 3TO MOXET Hapy-
LIUTh HAMEPEHUsI aBTOpa OpUTrMHaJIa, OCOOEHHO €CJIM OH OCO3HAHHO CTPEMMUJICS K IepCOHATU3UPOBaH-
HOMY CTUJIIO.

AHanus undexca ydobouumaemocmu Paewa MoKa3aa, 4yTO MEPEBOAHBIC TEKCThI CIOXHEE Herepe-
BOJIHBIX JIJISI BOCTIPUSITUSI — JIJIsI HETIEPEBOJIHbBIX TEKCTOB UHIEKC cOCcTaBua 5,8, a /ISl MepeBOIHBIX —
1,97. D10, BeposITHO, BbI3BAHO TE€M, UTO, XOTsI CPEAHSS JJIMHA CJIOB U MPeAJIOKEHUI B MepeBoiax cTa-
HOBUTCSI HECKOJILKO MEHbIIIE, BO3pacTaromias TeHICHIIUS K dKcnauKayuu, a UMEHHO K 0oJjiee 4acTOMY
HCTIOJIb30BAaHUIO MECTOMMEHMU, COI030B, a TAKXKE MPUIATOYHbBIX MPEIJTOXKEHUN, MOXET YCIOXHSITh BOC-

MPUSITHE TEKCTA Y BAMATH Ha 3HAaYeHKE JaHHOIO ITOKa3aTeIs.
3ak/oueHue

TakuMm 06pa3oM, pe3yabTaThl IPOBEASHHOIO aHaKM3a MOATBEPXAAI0T, YTO MepeBOJaM HayYHBIX CTa-
Teli ¢ aHTJIMICKOTO Ha PYCCKMI SI3bIK CBOMCTBEHHO HaJIMUMeE BCEX KJTIOUEBBIX XapaKTepUCTUK peHOMEHA
translationese. IlpuBeneM BBISIBJICHHbBIEC XapaKTepUCTUKN (DeHOMEHA ¥ X MHANKATOPHI, a TAKXKE PACCMO-
TPUM BO3MOXKHBIE YT TIPEONOJCHUS X BIIMSIHUS Ha TIEPEBO;

Ynpowenue. Bce uHAMKAaTOPHI JAHHOI XapaKTepUCTUKM NOATBEPAMIIN €€ BIUsSHUE Ha epeBoabl. MH-
IUKaTOpaMu, IIPOAEMOHCTPUPOBABIIMMM HanboJIee CYyIIeCTBEHHbIE pa3ndusl, OKa3aJIuCh Moouguyu-
POBAHHBLI KOIPDuUUeHm neKcu1ecko2o pazHoodpasus U cpednuil pane cnrog. Tak, oba OHU yKa3bIBalOT Ha
JIEKCUUECKOE YIIPOLIEHNUE TeKCTa U CHIKEHME YHUKAJIbHOCTU UCITOJIb3yeMOI B IIepeBo1aX JEKCUKHU, UTO
MOXET IMPUBOIUTH K HUBEIUPOBAHUIO CTUINCTUYECKIX OCOOEHHOCTEM, 3aJI0KEHHBIX B TEKCTE OPUTH-
Hana. [IpeogoseTs 3TO BAMSIHUE, TTOBBICMB YPOBEHb YHUKAJIBHOCTU U Pa3HOOOpa3ne MCIOJIb3yeMOU B
IepeBo/jie JIEKCUKM, MOXKHO HECKOJBKUMU CITOCO0aAMMU:
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1) obparasich K cIoBapsiM CHHOHMMOB / aHTOHUMOB, a TakxKe Te3aypycam (K mpumepy, RuWordNet'?),
MpeIaraloIM IUPOKUIA CIIEKTP JISKCUYECKUX SAMHUILL, HAXOASIINXCS C MHTEPECYIOIIUM ITepeBOIIM -
Ka / TocTpenakTopa CJIOBOM He TOJIbKO B OTHOIIEHMSIX aHTO- U CHHOHMMUM, HO TaKXKe U TUIIO-, TUIIe-
pPO-, MEPO- U XOJIOHUMMUU;

2) MCIOJb3ys YACTOTHBIN CIIOBaph PYCCKOM JIEKCUKM TSI BLIOOpA MEHEe YaCTOTHBLIX BAPUAHTOB CI0B
(c10B ¢ OOJIBIIMM MOPSIIKOBEIM HOMEPOM B CITMCKE).

Hopmanuzayus. BavsiHue aHHOM XapaKTepUCTUKU MOATBEPAUIIOCH IO MHIMKATOPY J1eKCU4eckoll no-
B8MOPACMOCINU 3HAMEHAMENbHbIX €108 — OBIJIO BBISIBJICHO CHIDKEHME IO 3TOMY ITOKa3aTeNio. YUeT JaH-
HOTO SIBJIEHMS B IIEPEBOIC BUANTCS BaxKHBIM, ITOCKOJIbKY, KaK TOBOPUJIOCH BBIIIIE, OHO MOXET ITOBJICYb
ocjabyieHre JJOTUUEeCKUX CBsI3ell Mexkay (parMeHTaMU TeKCTa M MPUBECTU K CHUKEHUIO UX MTOHMMA-
HUSI YUTaTeIEM, a TAKXKe CHU3UTD BaXKHOCTh UEH, KOTOPHIE aBTOP OPUTMHAIBLHOTO TEKCTa HaMepeBaJics
MMOIYEPKHYTh, IIOBTOPHO MCITOJIb3Ys OMYILIEHHYIO B IIEPEBOJIE JIEKCEMY.

Drcnaukayus. Bpiio oOHapyKeHO, YTO JaHHAs XapaKTepUCTHUKA TIPOSIBISIETCS B IMepeBoJax uepes
YBEJIWUCHUE NOKA3amens IKCHAUUUMHO20 HA3bI8AHUs, A UMEHHO YaCTOThI UCIIOIb30BAHUS IMIHBIX, TIPU-
TSDKATEJIbHBIX, YKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHM OTHOCUTEIbHO UMEH COOCTBEHHBIX (POCT YaCTOTHI MECTO-
MMEHUI TaKKe MOATBEPKAACTCS OTAEbHBIM aHATNM30M MECTOMMEHUI U aHAJIM30M 1-TPaMM), a TaKxkKe
yepe3 YBeIMYeHUE YaCTOThI OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOS NOSACHEHUs. I NPOMUBONOCMABACHUS, UTO CBUACTEb-
CTBYET O ITOBBLIIIEHUM CBSI3HOCTU M OOBSICHUTEIBHOTO MOTEHIIMAIa TeKCTa. BeposTHO, yBemueHre Jya-
CTOTBI 3TUX MapKepoOB Heo0A3aTeJbHO yXYy/IlIaeT KauyecTBO IMepeBoa, ONHAKO HEOOXOIMMBI JajbHel -
LI1e MCCIIeAOBAaHMs, YTOOBI OLIEHUTh BIUSIHUE JAHHOTO SIBJICHUSI Ha BOCIIPUSITHE KauyecTBa IlepeBoia
HOCHUTEJISIMU PYCCKOTO SI3BIKA.

B T0 Xe BpeMst ObL10 3a(hMKCUPOBAHO CHUXKEHUE YaCTOThI QUCKYPCUBHBIX MAPKEPOE, OPTAHU3YIOIIUX
nops0oK cAed08anusi UHGOpMAayUuy N 6bi600bl CTATbU, YTO MOXKET IIPUBECTU K OCIA0JICHUIO MTOHUMaHUS
PYCCKOSI3BIYHBIM YMTATEJIEM JIOTUKM apTyMEHTAllMM M K TOMY, YTO BBIBOABI CTaTbU CTAHYT MEHEE Ode-

BUJHBIMM.

Hnmepghepenyus. lanHas XapaKTepUCTHKA ITPOSIBIISIETCS B IIEPEBOJIE 110 BCEM ITPOAaHAIM3UPOBAHHBIM
uHauKaropaM. Tak, aHaIU3 yacmepeyHviX N-epamm POIeMOHCTPUpPOBaJ cHUXKeHue Tpurpamm (NOUN,
NOUN, NOUN), (NOUN, NOUN, PREP) u (NOUN, ADJF, NOUN) n cOOTBETCTBYIOLLIEE STOMY CHIXE-
Huto yBeauueHue tpurpamm (VERB, NOUN, NOUN), (VERB, NOUN, PREP) v (VERB, ADJF, NOUN),
CBsI3aHHOE ¢ 0oJiee JTMHAMUYHON MPUPOAOIN aHIIMIICKOro sI3bIKa, TJe YIOoTpedieHre I1arojoB 6oJjee
MPEANOYTUTEILHO, YeM UCIO0JIb30BaHUE UX CYOCTAHTUBUPOBAHHBIX BEPCUIA, UYTO TAKKE MOATBEPXKIACTCS
ananuzom oykeennvix mpuepamm. Takke ObUIO BBISIBICHO, YTO IIEPEBOAAM B MEHBIIIE Mepe CBOMCTBEHHO
ucnosab3oBaHue tpurpaMmel (NOUN, COMMA, PRTF), o0ycioBIeHHOE MEHee YaCThIM YITOTpeOieHueM
B aHIVIMICKOM sI3bIKe (hpa3 ¢ MIpUYaCTUSIMU HACTOsIIEero BpeMeHHu (participial phrases), 4To mpuBOAUT K
CHIKEHUIO YaCTOThI TPUYACTHBIX 000POTOB B PYCCKOSI3BIYHBIX MepeBoaax. Tak, 3TU SIBIEHUS TAKKe He-
00XOIMMO YYUTHIBATh, TOCKOJIbLKY HayYHbI CTUJIb PYCCKOTO SI3bIKa OTJMYAETCsl OT aHTJIMICKOro Hayu-
HOTO CTWJISI TEM, UTO B TIEPBOM Tropa3o yaille, YeM BO BTOPOM, IIPeATNOUYTeHUE OTAAETCSI OTIIar0JbHbBIM
CYIIECTBUTEBHBIM BMECTO CAMUX IVIATOJIOB, a TAaKXKe 4Yallle MCIOIb3YITCS TpUYacTHbie 000poThl. Ec-
JIV TIpY TIEPEBOIE HE YUUTHIBATH 3TU Pa3Inuusl, BEPOSITHO, CIMILIKOM YacTOe UCIIOJb30BaHUE TJ1arojioB
(BMECTO CYILEeCTBUTEIbHBIX) U MPUAATOYHBIX OMPEASTUTEIbHBIX (BMECTO MPUYACTUIT) MOXET MOBJIUSTh
Ha BOCIIPUSITHE TEKCTA PYCCKOSI3BIYHBIM YUTATEIICM.

ITo pesynbratamM aHaaW3a Mpuepamm co CAylceOHbMU c108amu ObLIO BBISIBIIEHO 00Jiee YacToe MUC-
MMOJIb30BaHUE B MEPEBOE MPUAATOYHBIX KOHCTPYKIIMiA, yKa3bIBalOlllee Ha MOBBIILIEHUE YPOBHS IKC-
IUIMLIMTHOCTHU.

AHaJIlu3 MHAMKATOPA MO3UUUOHHOU 4aACMOmMbl MOKeH08 TI0OKa3all yBeJIMYEHUE UCITOJIb30BaAHUSI COIO-
30B B HauaJle MpeaoXeHU, BEPOSTHO, CBUICTEILCTBYIONIEE O CTPEMIICHUH TTepeBOIYMKOB OoJiee sic-
HO BhIpaXkaTb IPUUNHHO-CJICACTBEHHBIE CBSI3U B TeKCTe (9Kcnaukayus). boliee yactoe ncroab3oBaHue

13 Tesaypyc pycckoro si3bika RuWordNet. URL: https://www.ruwordnet.ru/ru (zara obpamenus: 26.03.2025).
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MPOTHUBUTEIbHBIX COIO30B Ha MEPBOIi TO3ULIMU MOXET ObITh Pe3yJILTATOM UHMepghepeHyuu, TaK KaK B aH-

[JIMACKOM HEPENKO COI03bl TUTA however, although cTOST B Havyasie nipeayioxkeHus. [ToBbllIeHHas yacToTa
yKazaTeJbHbIX, JIMYHBIX U MPUTSKAaTEIbHBIX MECTOMMEHUIA Ha TIePBBIX ABYX U TPETheil ¢ KOHILIA MO3K-
LIMSIX, BEPOSITHO, TAKKE CBUAETENbCTBYET B MOJIb3Y IKCAAUKAUUYU. A UTO KACAETCsl YBEJIMUEHUST YACTOThI
YIOTPEeOIeHNS IMYHBIX MECTOMMEHWI Ha TIEPBOI MO3UIINU, OHO MOXKET OBITh BHI3BAHO MHTEPhEpeH-
LIMEeN aHIIMICKOrO sI3blIKa, BbhIpaxatolieiics: 1) B HeoOxoauMocTH (faaxe (popMaabHOr0) MPUCYTCTBUS
MojJiekaliero Ha mepBoii MO3ULUU B yTBEPXKIAECHUSIX; 2) B TCHACHIIUU K aKTUBHOMY CTUJIIO U3JIOXKEHUS,
T.€. K MCITOJIb30BAHMIO TJIATOJIOB B aKTUBHOM 3aJI0Te, HEPEIKO COMPOBOKIAIOIIEMYCS YIIOTpeOIeHIEM
MecTouMeHuit I u we (eciid peub UAET 00 aBTOPE Kak JesiTesie) — JaHHAasl TeHAESHIMS OTPaXXaeT OCOOCH-
HOCTH COBPEMEHHOT0 aHIJIMICKOIro Hay4YHOTo AMCKypca, OJHAKO OHA B KAKOW-TO CTENEHM BCTYIaeT B
MIPOTUBOpPEYNE C HOPMaMHU PYCCKOSI3BIYHOM aKageMUIeCKOW TpamuIluy M, BEpOSITHO, TpeOyeT yueTa B
rpolecce nepeBoja / NocTpenakTUPOBAHUSL.

Jpyeue unouxamopsi. AHaIN3 4aCTOT MECTOMMEHM MOKa3aJl, YTO MECTOMMEHMSI BCEX Pa3ps0B yallle
BCTPEYAIOTCS B TIEPEBOMHBIX TeKCTaX. Tak, HapuMep, yBeIWIEeHNE KOJTMISCTBA TUIHBIX, IIPUTIKATEITb-
HbIX, YKa3aTeJbHbIX U OTHOCUTEIbHBIX MECTOMMEHUU (ITOCIeIHNE UCIIOIb3YIOTCS KaK COI3HbIE CJIO-
Ba /I BBOJA MPUAATOUYHBIX MPEIIOKEHUIT) MOATBEPKAACT TEHACHUIUIO K IKCHAUKAUUYU, HA YTO CTOUT
oOpalliaTb BHUMaHUE TIpU MepeBojie / MOCTPEeNaKTUPOBAHNM, MOCKOJbKY M30BITOUHOE YIOTpeOieHre
MECTOMMEHUI MOXEeT MPUBOAUTH K YCIOXHEHHUIO TEKCTa, O KOTOPOM TaKXke CBUICTEILCTBYET OoJiee
HU3KUI moKazaTesb undexca yoobouumaemocmu Prewa njis nepeBonos. Ha unmepghepenyuro ykaspiBaet
3HAYMTEJIBHO 00JIee YaCTOe MCITOJIb30BAaHME B ITIEPEBOIAX MECTOUMEHWI dpyeoil, HeKOmopblii N HeCKOAbKO,
aHaJIOrOB OYE€Hb YACTOTHBIX B aHTJIMICKOM SI3bIKE CJIOB other, another, the other u some. BeposiTHO, Tipu
MepeBo/ie CTOUT KOHTPOJIMPOBATh YACTOTY MX MCMOJAb30BaHUS, OMYyCKas MX JMOO 3aMEHssT Ha Ipyrue
JIEKCEMBI (HaIpuMep, dpyeoll Ha UHOIL, euje 00UH).

AHanu3 nyHKkmyayuu noKasasa pocT yIoTpeOJeHuUsI TOUEK C 3aMSITON U TUPE, UYTO BEPOSITHO, OTPAKAET
unmepgepenyuio AHTIMNACKON MyHKTYyalluu, Te JaHHbIe 3HaKU aKTUBHO MCIIOb3YIOTCS TSI COSAMHEHUS
OJIM3KYX TT0 CMBICTY TIPEUTOKEHMH (TOYKA C 3aTIITON) WX 1T aKIIEHTUPOBAHMS / TIOSICHEHMS BaXKHBIX
3JIEMEHTOB TeKCTa (TUPE), UTO B MEHbIIIEH Mepe XapaKTepHO ISl HOPM PYCCKOTO SI3bIKa.

Haxkone11, aHanus e1ae0108 6 ghopme cmpadamenvHoeo 3a10ea TPOJEMOHCTPUPOBA CHUXKEHME UX TTPO-
LICHTHOTO COOTHOIIIEHUST B TEKCTE, UTO C OOIBIIION 10JIeiT BEPOSTHOCTH SIBJISIETCS CICACTBUEM YITOMSTHY -
TOW paHee TeHACHIIMU 00Jiee aKTUBHOTO CTUJISI M3JIOKEHUS B aHTJIOSI3bIYHOM MUCbMEHHOM JAUCKYpCe U
YTO TaKKe HEOOXOMMMO YUUTHIBATh MTPU MEPeBojie / MOCTPeNaKTUPOBAHUM, TaK KaK JIJIsl PyCCKOTO Hayy-
HOTO CTWJISI MU3JIOXKEHUS XapaKTepHO 00Jiee YacToe UCITOIb30BaHUE CTPANaTeIbHOTO 3aJI0Ta.

[ns 6osiee riyOOKOro MOHUMAaHUS BBISIBJIEHHBIX XapaKTEPUCTUK HEOOXOAMMO MPOBEACHUE Jallb-
Hemux ucciaenoBanuii. Takue vccieaoBaHUs MO3BOJIST C O0JIbIIEH TOYHOCTHIO ONMPEAETUTh, KaKue U3
XapaKTepHUCTHK OKa3bIBAIOT HanboJee CYIIIECTBEHHOE BIMSHIE Ha Ka4eCTBO MTepeBOIa U JOJIKHBI OBITH
YUTEHbI Ha 3Tarle nepeBojia U MocTpeJaKTUPOBaHHUs, a KaKre MeHee 3HaYMMbl MJIM BOBCE HE BJIMSIIOT Ha
KavecTBoO nepeBoaa. M B 9ToOM mpoliecce MCIOIb30BaHHbII B MPEACTaBIEHHOM MCCIeI0BAaHUM aHAIU3a-
Top beHOMEHa franslationese MOXET CHITPATh KIIIOUEBYIO POJIb, CTAaB MHCTPYMEHTOM CHCTEMAaTHUECKOTO
aHaJM3a U COMOCTAaBJICHUS KOPITYCOB TEKCTOB.

[lepcnieKTUBBI JaTbHENIIIETO UCCIEAOBAHMSI, TOMUMO BCETO MPOYEro, BKIIOYAIOT aHAIU3 (M BKIIOYe-
HUeE B IIPOTpaMMy) IPYTUX UHAUKATOPOB (heHOMeHa franslationese, 9T0 00ECIIEUUT ero Ooee TIIyOOKMiA
U IeTalibHbIN aHau3. Kpome Toro, BaxKHbBIM MpeACTaBsIeTCs] yBeJuueHe 00beMa UCCIeloBaTeIbCKOro
KOpITyca HayYHbIX CTaTei, YTO MO3BOJUT MOBBICUTH TOCTOBEPHOCTD MOJIYyYaEMbIX JAHHBIX.
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